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PREAMBLE

The Department of Defense of the United States of Amierica (U.S. DoD) as represented
by the Defense Logistics Agency (DLA) Energy and the Ministry of National Defense
(MOND) of the Hellenic Republic as represented by the Hellenic Navy (HN), hereinafter
referred to as the “Party” or “Parties;”

Recognizing the Agreement between the Department of Defense of the United States
of America and the Ministry of National Defense of the Hellenic Republic conceming Mutual
Logistics Support (MLSA) signed in Papagos Camp, Greece on 28 June 1996; as extended and
signed in Patch Barracks, Germany on 31 January 2000, as amended and signed in Athens
Greece on 21 April 2005, and

Recogrﬁzing that the Parties desire to continue the relationship established in the MLSA
by expanding the reciprocal provisioning of fuel worldwide as an Implementing Arrangement
under the MLSA; -

Agree as follows:

ARTICLE 1. PURPOSE, SCOPE AND APPLICABILITY
1.1. Purpose.

1.1.1 This Implementing Arrangement (IA) establishes the terms and conditions
whereby the Parties may exchange aviation, marine, ground, and other such fuels
as the parties may designate. Fuel issues are subject to fuel availability and are
based on an open-ended order. Accounts are settled by Replacement-In-Kind
(RIK) and/or Equal-Value-Exchange (EVE) in fuel and/or monetary
reimbursement. The Parties shall reconcile fuel account balances in accordance
with this IA.

1.1.2. Although other ACSA/MLSA countries are not a Party to this IA, they may

participate as a Third Party in the balancing of accounts as mutually agreed to by

. the Parties. For purposes of this IA, Third Party is defined as a country which has
concluded an ACSA/MLSA with the U.S. DoD and an IA with DLA Energy.

1.2. Scope and Applicability.

1.2.1. This IA is fully subject to the provisions of the MLSA. In the event of an
inconsistency, the provisions of the MLSA shall prevail.

1.2.2. This IA is applicable to the supply of fuel during péacetime, wartime, contingency
operations, peacekeeping operations, humanitarian missions, and in other

conditions as agreed by the Parties.

1.2.3. This IA applies to fueling of authorized aircraft, ships, vehlcles equlpment,
refueling units and bulk exchanges under Article I'V of this IA.
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2.1.

2.2.

3.1

3.2

U.S. DoD.

2.1.1.  The DLA is a Department of Defense (DoD) Combat Support Activity.

2.1.2. The DLA Energy is a primary level field activity of the Defense Logistics Agency
and assigned as the Executive Agent for Class III, Petroleurn Oil and Lubricants
(POL). _ S -

2.1.3. The DLA Energy, Bulk Petroleum Supply Chain Services, International
Agreements (DLA Energy-FESC) is responsible for negotiation and overall
management of the International Agreement Program.

2.14. The DLA Energy Europe & Africa Office is responsible for day-to-day
transactions under this IA, providing direct liaison with the Hellenic Navy and
responsible to open and close orders under this IA.

2.1.5. The DLA Finance J822-O2C, Energy Support Office, is the designated point-of-
contact for account reconciliation, settlement of balances, and financial record
keeping under this IA.

2.1.6. The Defense Finance and Accounting Service - Columbus (DFAS) is the
designated U.S. DoD agent to pay invoices on behalf of DLA Energy.

2.1.7. The appropriate U.S. Military authorities are responsible for authorizing access to
their installations and for granting permission for air-to-air and sea refueling.

Hellenic Republic MOND.

2.2.1. The Hellenic Navy is the administrator of this IA.

2.2.2. The Hellenic Navy is the point-of-contact for the day-to-day operation under this
IA.

2.2.3. The Hellenic Navy is the designated point-of-contact for account reconciliation,
settlement of balances, and financial record keeping under this IA.

2.2.4. The Hellenic Navy is responsible for authorizing access to their installations and
for granting permission for air-to-air and sea refueling.

ARTICLE III. RESPONSIBILITIES
The Parties shall open and close ACSA/MLSA Orders (AO) in accordance with Annex

ARTICLE II. RELATIONSHIP

A, Tab A and B.

The Parties shall document all refueling transactions under the order with complete
information so the receiving Party can validate the transaction. All such documentation
shall be made available to the other Party. Aviation, marine, and ground fuel issues at

4
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3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

4.1.

military installations are to be accomplished in accordance with NATO Standardization
Agreements (STANAGs) 3113 and 2034 or successor STANAGS.

All fuel issued and rcplaced‘ by the Parties shall meet quality specifications outlined in
Annex E.

The Parties are responsible to reconcile accounts and reimburse each other for fuel
exchanged according to this IA.

In the event account balances are not reconciled and settled within the timeframes
specified in this IA, the Party owed shall submit a formal request for payment. The owing
Party shall respond within thirty (30) calendar days with an estimated date to reconcile
and settle any outstanding balances.

Point of contact- (POC) changes to addresses in Amnexes B, C, H, I and minor
administrative changes throughout this document shall be immediately conveyed via an
exchange of correspondence and shall be included in the next amendment to this IA.

ARTICLE IV. OPERATION
For the purpose of this 1A, eligible assets authorized for refueling include:

4.1.1. For U.S. DoD: DoD aircraft, vessels, vehicles, equipment, bulk refueling units,
and other U.S. federal agencies as authorized by DLA Energy using a valid DD
Form 1896 (DoD Fuel Identaplate) or Aviation Into-plane Reimbursement (AIR)
Card® as applicable. Non-DoD aircraft, vessels, vehicles, equipment, and bulk
refueling units under DoD contract are authorized to receive fuel at military
installations when supporting validated DoD requirements using a valid DD Form
1896 (DoD Fuel Identaplate).

4.1.2. For Hellenic Republic MOND: MOND, aircraft, vessels, vehicles, equipment,
bulk refueling units, and other aircraft as authorized by MOND. Non- MOND
aircraft, vessels, vehicles, equipment, and bulk refueling units under MOND
contract are authorized to receive fuel at military installations using a valid DD
Form 1896 (DoD Fuel Identaplate) when supporting MOND validated
requirements. '

4.1.3. Bulk exchanges of fuel products may also occur in pipelines, at depots and other
facilities, as determined and agreed to by the Parties.

4.1.4. Quantities received/issued should be determined using a calibrated meter, weight
scales or by gauging of the issue/receipt tanks. Invoice quantities for all fuels of
5,000 U.S. gallons (USG) / 18,900 liters or more should be converted to 60
degrees Fahrenheit or 15 degrees Celsius respectively in accordance with Annex
E. All quantities less than 5,000 USG do not require correction to net gallons.
Invoiced quantities should be converted to USG using the proper American
Petroleum Institute Manual Petroleum Measurement Standards (API MPMS)
tables. If unable to perform quantity determination as stated in Annex E or if it is




4.2.

5.1.

agreed upon by the parties involved, conversion will be accomplished using the
standard conversion factors listed in paragraph 5,1.6 below.

Documentation.

42.1.

422.

4.2.3.

4.2.4.

42.5.

4.2.6.

ACSA/MLSA orders should be completed before the issuance of any fuel. If, as
result of inadvertent omission or an emergency request for fuel, an order was not
completed before delivery of fuel the Parties will complete an ACSA/MLSA
Order reflecting the actual date and place of delivery of the transaction in

" accordance with Annex A, Tab A and B as soon as possible. =

The Party supplying fuel shall document transactions on the standard sales slip of
the Party providing the fueling services. The receiving Party shall accept the
completed sales slip as adequate proof of fuel issued. Sales slips shall be
complete, legible, and verifiable by both Parties. Minimum data requirements are
defined in Annexes F and G.

The DLA Energy shall maintain documentation of fuel receipts and issues for the
U.S. DoD.

Hellenic Navy shall maintain documentation of fuel rece1pts and issues for the
Hellenic Republic MOND.

In-flight refueling is to be documented in accordance with Annex F.

Ship to ship refueling is to be documented in accordance with Annex G.

ARTICLE V. RECONCILIATION AND SETTLEMENT

Reconciliation.

5.1.1.

Accounts for each product shall be reviewed and reconciled. All validated
transactions presented during reconciliation shall be settled within twelve (12)
months from the date of the provision of the fuel.

. Upon request each Party shall present a Monthly Transaction Listing (MTL) to

the other Party within thirty (30) calendar days of the last day of the month being
reported. The MTL shall include the individual transactions which have occurred
in the reported month with copies of supporting refueling transaction documents.
Any transaction inadvertently omitted from the MTL will be presented within
twelve (12) months from the transaction date or as soon.as identified.

The Parties shall reconcile MLSA Order balances at least semi-annually or more
frequently when account balances reach 750,000 USG or 2,839,059 liters.
Account balances shall be offset to the maximum extent possible based on RIK
(gallon-for-gallon/grade-by-grade offset) and/or an Equal Value Exchange (EVE)
transaction. The Parties shall offset balances using the oldest transactions first.
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5.2

5.1.5.

5.1.6.

5.1.7.

5.1.8.

. The Parties and Third Parties participating in the balancing of accounts shall
document the balancing of accounts and their acceptance of this balancing by
documenting the transactions and signing the applicable AO in accordance with
Annex A Tab C. Third Parties may only participate in a balancing of accounts by
applying a gallon for gallon offset.

Mutually agreed upon Third Party settlement with a Third Party shall not require
a formal amendment to this agreement within the meaning of Section 6.1.

The following conversion factors will be used for reconciliation quantity
conversion.

5.1.6.1. One liter equals 0.264172 USG.

5.1.6.2. One cubic meter equals 1,000 liters.

5.1.6.3. One barrel equals 42 USG.

5.1.6.4. F44/JP5 weighs 6.8 pounds per USG.

5.1.6.5. F76 weighs 7.0 Ibs per USG.

Reconciliation shall be fully documented on a Reconciliation Summary
Spreadsheet (RSS) provided by'DLA Finance J822-0O2C, Energy Support Office.
The RSS shall be accepted/signed and affixed to the relevant AO(s) by the Parties

and relevant Third Party when required.

The Parties have the right to reject transactions that are determined to be invalid. -
e

Settlement. The Parties shall annotate the method of payment in block 14 of the AQO to
reflect settlement in either Replacement-In-Kind and/or EVE of fuel and/or cash payment.
If mutnal agreement cannot be reached, the payment shall occur via monetary settlement
in the currency of the country owed.

5.2.1.

5.2.2.

523.

RIK Settlement. RIK shall occur within ninety (90) days of the reconciliation
date unless the Parties agree in writing to another date, which cannot be later than
twelve (12) months after the oldest fuel transaction being settled. RIK settlements
shall take place at mutually agreed locations in accordance with Annex E. The
owing Party shall pay for any transportation and additive costs or any other added
costs associated with the RIK repayment. '

EVE Settlement. EVE shall be scheduled within ninety (90) days of the
reconciliation date unless the Parties agree in writing to another mutually agreed-
to date, which cannot be later than twelve (12) months after the oldest fuel

transaction being settled. EVE of fuel settlements shall take place at mutually

agreed locations in accordance with Annex E. The owing Party shall pay for any
transportation and additive costs or any other added costs associated with the EVE
repayment.

Monetary Settlement.

7 | ;g;ﬂ%é
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6.1.

6.2.

5.2.3.1. DLA Energy agrees to charge the Hellenic Navy the same price per gallon
that is charged to the U.S. military.

5.2.3.2. Hellenic Navy agrees to charge DLA Energy the same price per gallon that-
is charged to the Hellenic Republic MOND service components.

5.2.3.3. After the gallon-for-gallon offset, remaining fuel balances shall be
converted to a monetary value using the price of the Party owed as of the
transaction date.

5.2.3.4. DLA Energy repayment to Hellenic Navy will be based on the Hellenic
Republic MOND price in effect at the time that the product was received
by the U.S. Military.

5.2.3.5. Hellenic Navy repayment to DLA Energy will be based on the price in
effect at the time that product was received by Hellenic Navy.

5.2.3.6. The Party owed shall invoice the owing Party within thirty (30) days of
reconciliation.

5.2.3.7. The owing Party shall make monetary settlement within thirty (30) days
of the invoice date.

5.2.3.8. Inthe event payment through RIK or EVE is not received within twelve
(12) months after the date of the transaction which is being repaid, the
transaction shall be immediately settled through monetary payment
based on the transaction date.

5.2.3.9. Electronic Funds Transfer (EFT) is the preferred method of monetary
settlement and should be processed for payment in accordance with the
billing information annotated on the settlement invoice.

5.2.3.10. Payment by check shall be processed for payment in accordance with
the billing information annotated on the settlement invoice.

ARTICLE VI. GENERAL PROVISIONS

Amendment. Either Party may, at any time, request revision of this IA. In the event such
a request is made, the two Parties shall promptly discuss the proposed revision. This IA
may be amended by written agreement between the Parties.

Entry into Force and Duration. This IA, which consists of six (6) Articles and ten (10)
Annexes, shall enter into force on the date on which the Hellenic Republic notifies
through diplomatic channels the United States of America that the Hellenic Republic
has completed its necessary internal procedures for entry into force of this
Arrangement. It shall remain in effect until terminated or until the MLSA is terminated
without renewal.
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6.3.

6.4.

6.5.

Termination. This IA may be terminated at any time upon the written consent of the
Parties. Either Party may unilaterally terminate the IA by giving the other Party one
hundred eighty (180) days written notification of intent to terminate. The Parties shall
endeavor to liquidate any balance owed prior to the effective date of termination. All
balances shall be liquidated no later than one hundred eighty (180) days after the effective
date of termination. The Parties, in consultation, shall take action to limit the impact of
termination on either Party. The Department of Defense Activity Address Code
(DODAAC) assigned to this agreement shall no longer be available for use once the IA
is terminated.

Dispute. Any disputes regarding the interpretation of this IA or transactions executed
hereunder shall be resolved through consultation between the Parties and shall not be
referred to any national or internatipnal tribunal or third Party for settlement.

Supersession. In the event the MLSA is superseded, this IA shall remain in force under
the newly established provisions set forth in the replacement MLSA/ACSA.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
governments, have signed this IA, DLA Energy-Greece-02.

Done in duplicate in the English language.

FOR THE HELLENIC REPUBLIC FOR THE UNITED STATES
MINISTRY OF NATIONAL DEFENSE DEPARTMENT OF DEFENSE

f
Commmodore (Eng) Dénitrios Soufras HN MARTIN A. C

D ' Branch Director Brigadier Gengfal, USAF
Hellenic Navy General Staff Commander

Defense Logistics Agency Energy

Date Signed: 30 Oct (7 Date Signed: 22 Moy 3
Place Signed: P%pagof @ny f' Place Signed: bt Belosic , VA
Gre €cé
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ANNEX A
ORDERING INFORMATION
TAB A — ACSA/MLSA Ordering Procedures Under This IA
TAB B - Essential Data Elements — Standard ACSA/MLSA Order Form

TAB C — Standard ACSA/MLSA Order Form — 2006

10



'
!

{ :
N errmart

Al

A2

A3.

A4,

ANNEX A/TABA
ACSA/MLSA ORDERING PROCEDURES UNDER THIS IA
Orders. Orders shall be placed prior to the issuance of fuel under this IA.

A.1.1. The Parties shall open and close ACSA/MLSA orders to accommodate all fuel
transactions under this IA.

A.1.2. Orders shall be “open-ended” to accommodate recurring fuel requests by the
Parties for the period of the order, but shall specify a “not to exceed” amount. The
period of each order shall not exceed twelve (12) months of fuel transactions.

-Reconciliation and Settlement. The Parties shall reconcile and settle orders placed under

this IA at least annually. The reconciliation process shall occur through meetings and/or
correspondence and fuel balances shall be offset in the order in which issues were made
on a grade-by-grade basis.

Remaining Balances Owed (after offset). All fuel transaction data and balances owed
shall be recorded on the RSS. The Parties and participating Third Parties shall sign and
date the RSS to certify fuel transactions and balances owed under the relevant AO(s).

Closing Orders. The Parties shall close orders once reconciliations for the order period
are completed and balances are settled.

11




ANNEX A/TABB

ESSENTIAL DATA ELEMENTS
STANDARD ACSA ORDER FORM

BLOCK 1 (REQUISITION NUMBER):

BLOCK 2 (SUPPORT AGREEMENT): Enter the ACSA/MLSA number (such as USA-
XXX-01), and the number of any associated Implementing Arrangement that the order will be
done under. '

BLOCK 3 (OPERATION / THEATER): Enter “Worldwide”

BLOCK 4 (ORDER DATE): Effective date for the transaction period covered by the order.

BLOCK 5 (REQUESTING UNIT): Identifiable Unit designation receiving the Logistics
Support, Supplies and Services (LSSS).

BLOCK 6 (REQUESTING NATION): Country of the unit receiving the LSSS.
BLOCK 7 (PROVIDING UNIT): Identifiable Unit designation providing the LSSS.
BLOCK 8 (PROVIDING NATION): Country providing the LSSS.

BLOCK 9 (DELIVER TO UNIT;): Identifiable Unit designation receiving the LSSS.
BLOCK 10 (DELIVER TO COUNTRY): Country of the unit receiving the LSSS.
BLOCK 11 (DELIVER PLACE): Enter “Worldwide”.

BLOCK 12 (DELIVER TIME): Enter estimated time of delivery.

BLOCK 13 (REQUESTED LINE ITEM SUMMARY): Fill in all data fields.

BLOCK 14 (METHOD OF PAYMENT): Identify payment as “Cash”, “Replacement-In-
Kind”, and/or “Equal Value Exchange” of fuel.

BLOCK 15 (CURRENCY): Enter currency to be paid.

BLOCK 16 (NOT TGO EXCEED AMOUNT): Enter IA quantity threshold.
BLOCK 17 (AGREED RETURN DATE):

BLOCK 18 (LINE ITEM COST):

BLOCK 19 (TRANS COSTS): Enter the costs of transportation if any.

BLOCK 20 (TOTAL CLAIMED): Enter the total amount of the order

12
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BLOCK 21 (AUTHORIZED REQUESTOR): Information for authorized (must hold office
of listed POC organization in the POC Annex of applicable ACSA or IA) approving official for
the requesting Participant. Enter Name, Title and Unit/Office of Requesting Official.
BLOCK 22 (AUTHORIZED ACCEPTOR): .

BLOCK 23 (INSPECTED / RECEIVED BY):

BLOCK 24 (SUPPLYING OFFICIAL): Approving official (must hold office of listed POC
organization in POC Annex of applicable ACSA or IA) for Supplying Participant. Enter Name,
Title and Unit/Office of Approving Official.

BLOCKS 25-29: To be filled in by invoicing authority.

BLOCK 30: N/A

BLOCKS 31-32: To be filled in by invoicing authority.

13 : '&/K



ANNEX A/TABC

STANDARD ACSA/MLSA ORDER FORM - 2006

ACSA/MLSA Order Form is located on the next page.
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(MLSA) ORDER FORM

ACQUISITION AND CROSS-SERVICING AGZ&%ENT (ACSA)Y/MUTUAL LOGISTICS SUPPORT:. _T;‘:QEEMENT

1. Requisition No. 2. Sufy t Agreement 3. Operation/Theater ?‘

4. Order Date

5. Requesting Unit 6. Requesting Nation 7. Providing Unit

8. Providing Nation

9. Deliver to Unit 10. Deliver to Country 11. Deliver Place

12. Deliver Time

14. Method of Payment 15. Currency

18. Line Item
Cost

19. Trans Costs

Name (Last, First MI Rank/Title) Date

Date

20. Total Claimed

Unit/Office Nation/Organization Unit/Office

Nation/Organization

25. Send Bill To:

i

29. Invoice No.

32. Invoice: I Certify that the amount invoiced is exclusive of all taxes from which exemption has been granted
under provisions of existing agreements and that the invoice is correct.

Name (Last, First MI Rank/Title) Date Name (Last, First MI Rank/Title) Date 26. Send Payment
To:

Unit/Office Nation/Organization Unit/Office Nation/Organization

27. Purchase Order No. 28. Fund Citations 31. Remarks

Finance Name (Last, First MI Unit/Office Nation/Organization
Rank/Title)

Financial (Signature)

J HVL/VXANNV
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ANNEX B

HELLENIC REPUBLIC MOND CONTACTS

B.1. The Hellenic Republic MOND Service authorized to place and close orders under this

IA.

HELLENIC NAVY GENERAL STAFF
D’ BRANCH

D1 DIRECTORATE, SECTION III
227-231 Mesogion Avenue

. Papagou Camp

PC 15561 Holargos — Athens

GREECE

Email Address: gen dlili@navy.mil.gr
Fax Number: 0030-210-6551629
Phone Number: 0030-210-6517532

B.2. The Hellenic Republic MOND organization is authorized to reconcile and settle
transactions under this JA. Invoices for all fuel sales to the Hellenic Navy shall be
forwarded to:

HELLENIC NAVY GENERAL STAFF
D’ BRANCH

D1 DIRECTORATE, SECTION Il
227-231 Mesogion Avenue

Papagou Camp

PC 15561 Holargos — Athens

GREECE

Email Address: gen dliii@navy.mil.pr
Fax Number: 0030-210-6551629
Phone Number: 0030-210-6517532

B.3. The Hellenic Republic MOND organization authorized to receive and disperse funds for
Orders under this [A is:

HELLENIC NAVY GENERAL STAFF
E’ BRANCH

227-231 Mesogion Avenue

Papagou Camp

PC 15561 Holargos — Athens

GREECE
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B.4. The Defense Finance & Accounting Service (DFAS Columbus) will submit fuel invoices
due for payment to:

HELLENIC NAVY GENERAL STAFF
D’ BRANCH V
D1 DIRECTORATE, SECTION III
227-231 Mesogion Avenue

~ Papagou Camp
PC 15561 Holargos — Athens
GREECE
Email Address: gen_dliii@navy.mil.gr
Fax Number: 0030-210-6551629
Phone Number: 0030-210-6517532
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ANNEX C

U.S. DoD CONTACTS

C.1. The DLA Energy, Bulk Petroleum Supply Chain Services, International Agreements

(DLA Energy-FESC) is responsible for program management:

Defense Logistics Agency Energy

Attn; International Agreements (FESC)

8725 John J. Kingman Road

Room 2933, Office 2934

Fort Belvoir, Virginia 22060 USA

Email Address: DLAEnergy.InternationalAgreements@dla.mil
Fax Number: 703-767-9397

Phone Number: 703-767-9396

C.2. The DLA Energy Europe and Africa (E&A) Region is the day-to-day point of contact for

C3.

C4.

C.5.

all activities involving this IA and responsible to coordinate, open and close orders:

Defense Logistics Agency Energy Europe & Affrica
Attn: International Agreements

Kleber Kaserne, Bldg 3227

Mannheimerstrasse

67657 Kaiserslautern, Germany

Email Address: Energy.EA .IA@dla mil

Phone Number: 0049-631-411-2295

The DLA Finance J822-O2C, Energy Support Office is responsible to reconcile and settle
all fuel transactions under this IA. The Hellenic Navy will submit invoices to and
coordinate financial reconciliation with:

DLA Finance J822-O2C, Energy Support Office
1014 Billy Mitchell Boulevard

San Antonio, Texas 78226-1859 USA

Email Address: descsa.fea@dla.mil

FAX Number: 001-210-925-0555

Telephone Number: 001-210-925-0257

The DFAS Columbus is the DoD organization authorized to receive and disperse funds
for Orders:

Defense Finance and Accounting Service- Columbus Center
ATTN: DFAS-JAABC /CO-EBS

P.O. Box 182317

Columbus, Ohio 43218-2317 USA

Phone: 001-614-701-3032

Electronic Funds Transfer (EFT) or check payment to DLA Energy shall be processed in
accordance with the billing information annotated on the settlement invoice.

18
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D.1.

D.2.

D.3.

D.4.

ANNEX D

SCHEDULING

Scheduling: When requesting fuel support, the Parties shall provide the following
minimum information:

D.1.1. Requesting activity

D.1.2. Point of contact information (pbone number, fax number, email)
D.1.3. Aircraft/Vessel Identification Number (if known)

D.1.4. Location of refueling

D.1.5. Date of refueling .

D.1.6. Type of fuel

D.1.7. Unit of measurement (USGs, barrels, cubic meters, or liters)
D.1.8. Quantity of fuel

For scheduling fuel support, the Parties shall provide a minimum of fourteen (14) days
notification if possible.

Requests for fuel shall be submitted by the most expedient communication mode
possible.

The Party receiving a request for fuel shall advise the other Party whether approval is
granted as soon as possible.

19
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ANNEX E

QUALITY

E.1. Product issued shall meet the Supplying Party’s National Standards (or applicable NATO
AFLP/STANAG). The Parties shall have the option of refusal if the fuel does not meet
its quality assurance and specification requirements. For the purpose of this IA, fuel
issued shall conform to the specifications listed below:

(Description) NATO Product | Specification  (most  current | AFLP/STANAG
Reference | Code | revision) (most current

revision)

Aviation F241 JAA ASTM D1655 (Grade Jet A) AFLP 3747

Turbine Fuel

Aviation F34 2 JP8 MIL-DTL-83133 or Defence | AFLP 3747

Turbine Fuel Standard 91-91

Aviation F35 JA1 MIL-DTL-83133, Defence | AFLP 3747

Turbine Fuel Standard 91-91 or ASTM D1655

Aviation F44 JPS MIL-DTL-5624 AFLP 3747

Turbine Fuel -

Ground Product | F54 SFD ASTM D975 (S15 grade) or | AFLP 7090

Diesel /DS2 EN590 '

Ground Product | F67 ULG ASTM D4814 or EN228 AFLP 7090 - -

Gasoline /MUM

Marine Diesel | F76 F76 MIL-DTL-16884 3 AFLP 1385

E.2. Other products not already listed above may be provided if mutually agreed to prior to
issuance of the fuel.

E.3. Quantities less than 5,000 USG shall be measured at ambient temperature. Quantities of
5,000 USG and over shall be converted to a Net Standard Volume, either in liters at fifteen
degrees centigrade (15 °C) or gallons at sixty degrees Fahrenheit (60 F) in accordance ‘
with ISO 91-1 or ASTM D 1250, Petroleum Measurement Tables. Measurement shall be
made in accordance with locally approved procedures. Use the Petroleum Measurement
Tables (an adjunct to ASTM D 1250), Volume XII, Table 52 to convert between cubic
meters at 15 °C and barrels at 60 °F (1 cubic meter equals 1,000 liters; 1 barrel equals 42
USG). Use Volume XII, Table 58 to convert between gallons/barrels and metric tons.

E.4. Bulk Repayment.

1 F24/JAA manufactured in accordance with ASTM D1655 (Jet A grade) will contain 2 static dissipater additive,
corrosion inhibitor/Iubricity improver, and fuel system icing inhibitor, and may contain antioxidant and metal
deactivator in accordance with MIL-DTL-83133.

2 F34/JP§ manufactured in accordance with Defence Standard 91-91 will contain a static dissipater additive,
corrosion inhibitor/lubricity improver, and fuel system icing inhibitor, and may contain antioxidant and metal
deactivator in accordance with MIL-DTL-83133

3 FAME is not permitted.
20
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E4.1.

E4.2.

Prior to discharge, DLA Energy and Hellenic Navy representatives shall jointly
review quality certificates to determine suitability of fuel. The U.S. DoD shall
require Type B-2 testing including the MIL-PRF-16884 (F76) accelerated
stability test prior to discharge.

The receiving Party shall have the option of refusal if the fuel does not meet the
quality assurance and specification requirements.

21
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F.1. Aircraft Aviation Fuel

F.1.1.

F.1.2.

F.13.

ANNEXF

DOCUMENTATION REQUIRED FOR AVIATION AND
GROUND FUEL SERVICING

Issues to authorized aircraft or refueling units of the United States or Hellenic
Republic as specified in this IA shall be recorded on the standard sales slip of the
Party providing the fueling services. The sales slip shall be imprinted with the
DoD Fuel Identaplate (Form 1896) or AIR Card® as applicable. Proper
completion and signhature of this form shall be accepted as confirmation that the
aviation fuels were provided.

The sales slip of the Party providing the fueling services shall contain the
information as set forth below:

F.1.2.1.Receiving Party’s Printed Name 5
F.1.2.2.Receiving Party’s Signature
F.1.2.3.Receiving Party’s Rank
F.1.2.4. Receiving Party’s Organization and Location (company name for

commercial aircraft)
F.1.2.5. Date of Issue
F.1.2.6. Place of Issue
F.1.2.7. Aircraft or Vehicle Type and Number
F.1.2.8. Aircraft Tail Number or Vehicle Number

| N

F.1.2.9. Quantity and unit of Issue

F.1.2.10. Type of Product

F.1.2.11. Signature of Supplying Party

Completed copies of the sales slip shall be furnished to the aircraft commander or
to the person who signs for the fuel issue. Remaining copies of the sales slip shall
be processed in accordance with procedures prescribed by the U.S. DoD and

Hellenic Republic Military Departments.

F.1.3.1. For fuel issued by DLA Energy, copies of the sales slip shall be
forwarded to the Hellenic Navy monthly.

22
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F.13.2. For fuel issued by Hellenic Navy, copies of the sales slip shall
accompany the monthly invoice forwarded to DLA Finance J822-02C,
Energy Support Office.

. Air Refueling Operations

F.1.4.1. Air refueling operations shall be conducted according to STANAG
3113.

F.1.4.2. Information for air refueling operations shall be included on appropriate
forms by personnel of the Party issuing the fuel. One copy of each form
shall be forwarded monthly to the party receiving the fuel and to DLA
Finance J822-02C, Energy Support Office or Hellenic Navy.

F.1.4.3. Itis understood, that air refueling, by its nature, may not always adhere
to accounting requirements of STANAG 3113. Therefore, the Parties

agree that for air refueling the best available data will be obtained via
aircrews. The minimum required information is as follows:

F.1.43.1. Aircraft Type and Tail Number

F.1.4.3.2. Mission ID/Name/Call Sign, place, date and time

F.1.4.3.3. Type and Quantity of fuel (including unit of measure)
F.1.4.4. To account for fuel issued during air refueling for classified missions,

radio silence, and night-time operations, the Parties agree to use the Air
Tasking Order.

. The following information shall be provided for air refueling operations:

F.1.5.1. Receiving or issuing Party

F.1.5.2. Mission place, date and time
F.1.5.3. Type of aircraft

F.1.5.4. Aircraft tail number (must be filled)
F.1.5.5. Aircraft call sign

F.1.5.6. Home base

F.1.5.7. Type of fuel.

F.1.5.8. Quantity issued in pounds.

F.1.5.9. Quantity issued in USGs.

F.1.5.10. Printed name and grade of tanker boom operator.

23
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F.2. Vehicle Ground Fuel.

F2.1.

F22.

F.2.3.

Hellenic Navy issues of vehicle ground fuel shall be recorded on the standard
sales slip of the Party providing the fueling services. The sales slip shall contain
al]l information outlined in F.1.2.1. through F.1.2.11. above.

U.S. DoD issues of vehicle ground fuel shall not normally be recorded on paper
supporting documentation. The U.S. DoD automated Fuel Service Stations are
unmanned and do not provide paper receipts for ground fuel purchases. Since
receipts are not generated, usage of the Vehicle Identification Link (VIL) key
constitutes acceptance of the charges to this account. A summary of transactions
shall be provided along with the invoice, but individual transaction documents
shall not be provided. .

To receive ground fuel from the U.S. DoD, Hellenic Navy shall request the base
fuels operation make a VIL key entry according to the format in attachment 1 of
this annex. VIL keys shall be coded with an expiration date. Responsibility for
ensuring VIL keys are recoded when vehicles change ownership/units is the
responsibility of Hellenic Navy. An example of the request is in attachment 1 of
this annex.

24 B, ﬁ
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ATTACHMENT 1 TO ANNEX F
MEMO FOR RECORD
FROM: (Name of Hellenic Navy Organization Requesting VIL Keys)
SUBJECT: Vehicle Identification Link (VIL) Key Request

TO: (Name of U.S. DoD Organization and Office Symbo] for Office Responsible for Encoding
VIL Keys)

Request Vehicle Identification Link (VIL) keys for the vehicles listed in attachment 1 to this
memo. The VIL Keys must be encoded with the following financial billing data:

Customer DODAAC:

Fund Code: XP

Signal Code: A

By signing this request for the VIL Keys with the appropriate billing data, the Hellenic Navy
acknowledges responsibility for payment of fuel bills for purchases based on VIL key readers
from automated Fuel Service Station that are fully automated and do not provide paper receipts
for fuel purchases.

(Signature of Hellenic Navy Representative)

Typed Name of Hellenic Navy Representative

Organization and Office

1 Attachment, Vehicle List

Vehicle Type / Model Year / Vehicle/Equip # / Fuel Grade / Hellenic Navy Military Unit ID #

25
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G.1.

G.2.

ANNEX G
DOCUMENTATION REQUIRED FOR MARINE FUEL SERVICING

The following information is the minimum information required when documenting a
refueling in port.

G.1.1. Fuel Grade

G.1.2. Ship Name/Designation/Number
G.1.3. Identification Number (Vessel)
G.1.4. Quantity

G.1.5. Unit of Measurement

G.1.6. Service Location

G.1.7. Issue Date

G.1.8. Printed Name of Receiver

G.1.9. Signature of Receiver

The following information is the minimum information required in a ship's message when
documenting refueling at sea.

G.2.1. Ship Name

G.2.2. Fuel Grade

G.2.3. Quantity

G.2.4. Unit of Measurement
G.2.5. Issue Date

G.2.6. Refueling Location

26
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ANNEX H

U.S. DoD PROCEDURES FOR REQUESTING FUELING SERVICES FROM THE
HELLENIC NAVY

H.1. Whenever possible, at least fourteen (14) days advance notice will be given for refueling
requests.

H.2. Requests for Navy refueling. U.S. DoD vessel requirements shall be submitted by
message by Standard Logistics Request (LOGREQ).

H.3. U.S. DoD requests for refueling support at Hellenic Navy locations, air-to-air refueling,
and Land Forces refueling shall be submitted to:

HELLENIC NAVY GENERAL STAFF
D’ BRANCH

D1 DIRECTORATE

SECTION III

227-231 Mesogion Avenue

Papagou Camp

PC 15561 Holargos — Athens

GREECE

Email Address: gen dliii@navy.mil.gr
Fax Number: 0030-210-6551629
Phone Number: 0030-210-6517532
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L1.

12.

L3.

L4.

ANNEX I

HELLENIC NAVY PROCEDURES FOR REQUESTING FUELING SERVICES
) FROM THE U.S. DoD

Refueling requests should be submitted with at least a fourteen (14) day advance
notification. All efforts will be made to accommodate fuel requests submitted with less
than fourteen days notification.

Hellenic Navy requests for aviation and/or ground fuel products shall be coordinated
directly with the U.S. Military installation. Hellenic Republic MOND authorized
aircraft/units shall present to the U.S. Military fuel personnel a valid DD Form 1896 (DoD
Fuel Identaplate).

Hellenic Navy requests for US Navy refueling at sea shall be submitted directly to the
supplying ship. The Standard Logistics Request (LOGREQ) format shall be used by
activities requesting fuel.

Hellenic Navy requests for DLA Energy owned fuel from a pier-side Defense Fuel Supply
Point (DFSP) shall be submitted to the appropriate DLA Energy Regional Office for that
Area of Responsibility (AOR).

1.4.1. DLA Energy-Europe and Africa Area of Responsibility:
Email: Energy.EA.JA@dlamil

Phone Number: 0049-630-411-2300
Fax Number: 0049-630-267-5520

1.4.2. DLA Energy-Pacific Area of Responsibility:

Email: DLAEnergyPacificInternationalAgreements@dla.mil
Phone Number: 808-477-1172/0522/5221
Fax Number: 808-477-5710

1.43. DLA Energy-Middle East Area of Responsibility:

Email: DLAEnergyMESupplierOperations@dla.mil
Phone Number: 00973-1785-4657/4652/4666
Fax Number: 00973-1785-4655

1.4.4. DLA Energy-Americas Area of Responsibility:

Email: DESCAMOPS@dla.mil
Phone Number: 713-754-954%
Fax Number: 713-718-3769

28
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ANNEX J

DEFINITIONS

Additives: Additives are inhibitors and dissipaters such as fuel system icing inhibitor, corrosion
inhibitor, and static dissipater.

Correspondence: Any form of written communication (o include electronic) by the Parties of
the agreement and as outlined in Annexes B and C which advises, requests, approves, denies,
etc.

Equal Value Exchange (EVE): EVE is the process of converting a quantity of one grade of fuel
to a quantity of another grade-of fuel based on an equivalent monetary value. EVE of products
will be mutually agreed by the Parties.

Invoice: An invoice is a document that establishes a monetary settlement is due and payable.

Minor Administrative Changes: Non-substantive changes that are administrative in nature (i.e.,
point of contact changes, forms, etc.) and/or changes that fall within the overall concept of
reciprocal fuel provisioning, settlement and repayment.

Monthly Transaction Listing (MTL): The MTL is a record of transactions processed during a
reported month. ’

Offset: Offset is the process of netting the quantities of the same grade of fuel, gallon for
gallon, provided and received, to arrive at a net balance.

Reconciliation Summary Spreadsheet (RSS): RSS is a summary spreadsheet that documents
the reconciliation results.

Reconciliation: Reconciliation is the process of validating transactions, determining balances
provided and received by each Party and arriving at a net quantity to be settled.

Replacement-In-Kind (RIK): RIK is the process whereby fuel is replaced with fuel of an
identical nature.

Sales Slip: Form used to record and document fuel issued between the Parties.

Settlement: Settlement is the process of the owing Party paying the reconciled net quantity by
RIK, EVE, or monetary payment that enables the Parties to close the applicable AO.

Third Party: For the U.S. DoD, Third Party is defined as another country which has concluded
a MLSA/ACSA with the US DoD, and an IA with DLA Energy.

Third Party Transactions: The action of including an authorized Third Party in the settlement
of accounts between the U.S. DoD and the Hellenic Navy. The Third Party transactions must
be settled in fuel quantities as part of an offset reconciliation by mutual consent of the Hellenic
Navy and U.S. DoD. Monetary settlement is not applicable to Third Party balances.

29
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Third Party AO Documentation: Used by the Parties and a participating Third Party to

document fuel exchange balances and authorize settlement. AO(s) must be used to document

all fuel exchanges between the Parties and a Third Party. All Parties shall annotate transactions
as a line item on the AO when applicable.

- Third Party Settlement: Third Party Settlement is the mutual acceptance of fuel balances owed
as a result of transactions between multiple authorized Third Party participants. For the
purpose of this IA, these fuel balances are documented in writing by the issuing/receiving
parties and presented as supporting documentation for the third party settlement.
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EIIIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

-1- No F.092.22/7367
LYM®ONIA ATIOKTHEHY KAT AMOIBAIAY EEYIIHPETHEZHE

E®APMOXTIKH AIEYOETHEH
(DLAE-TIN-02)
METAEY
TOY YHOYPT'EIOY AMYNAX TON HNOMENQN HOAITEION
EKIIPOZQIIOYMENOY AIIO
THN YIIHPEZIA AMYNHE AIOIKHTIKHE MEPIMNAY. - ENEPTEIAY
KAI

TOY YIIOYPTEIOY EONIKHE AMYNAX
THX EAAHNIKHE AHMOKPATIAX

EKIIPOXQIIOYMENOY AIIO TO EAAHNIKO HOAEMIKO NAYTIKO
XXETIKA

ME TON AMOIBAIO EQ®OAIAXMO KAYXIMOQN

Hpepounvia @éong oe Ioyod:

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKQON
META®PATTIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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IIPOOIMIO

To Ymovpyeio Apvvog tov Hvopévav Holteidv e Apepucrc (U.S. DoD) 6mac
gknpoconsital and v Yanpeoio Aoumtikic Mépuyuvag kar Evépysiag (DLA Energy) kot
70 Ymovpyeio Ebvuaic Apvvag g EAAnvikrg Anpokpatiog 6mog sknposensitor and 1o
EXnvikd TTokepucd Nawtuco (TIN), epeéfig avagepdpevo, og «MEpocy 1 «Mépnp,

Avoyvopitovtag ™ Zvugavie petagd tov Yrovpysiov Apvvac tov Hvopévav
Hohewbv mg Apepucic ion tov Yrovpyeiov E@vuctic Apuvag mg EXvikiic Anpoxpotiag
oxetikd pe mv MLSA (Apoaio. YrootpiEn Awumniktig Mépyivag) mov vroypdonke
oto otpotonedo Ilambyov otnv EAAGda otig 28 Iovviov 1996, 6moc ensktddnke kot
reypan oto otpatonedo Patch Barracks tng I'eppaviog tv 31" Iavovapiov 2000 xou

Omm¢ TpomOTOONKE KOt VAEYPAPT otV ABTva. otig 21 Azmpidiov 2005, kot

Avoyvepilovtag 6Tt ta Mépn embopodv vo cvveyicovv T oyxéorn mwov
dnpovpynbnie amd v Topomdved copeevio e v enéktoom Tov apolaion epodiopod
Kovoipwv oe moykéouta kAipoxe vrd 1 popety Eeappootikfg AevBétmong vad v
MLSA,

Zoppavolv ¢ 0KoAoVBwG:

APOPO 1. 2KOIIOX KAI ITEAIO E@APMOI'HX:
1.1. Xxonde.

1.1.1. H mnapovca Eeappootiki AwrvBémon (EA) 0éter tovg Opovg won Tig
- mpobmobécelg oOppmvo pe TG omoieg to Mépn pmopodv vo, avieAldocovv
QEPOTTOPLKE Koo, KD VOVTIAlaG Kot 8dpovg, kabhe kot dAla €idn
Kavoipev ov pmopodv ve kabopicovv ta Mépn. Ot gpodaouol kovoipmv
gEaptdvron and T dbectpudtnra Kkavoipomv kar Pacifovor ot dwudwacio
avokthg mapoyyeriag. Ov Aoyopacpol exxabapilovior pe Avrtikordotact-
2e-Eidog (Replacement in Kind (RIK)) 1i/xor AvtéAlaypo-Ioodovapung-Aiag
(Equal-Value-Exchange (EVE) ) xavoipmv f/kar ypnpotkn €€6pinon. To
Mépn Ba. coUP@VOVV €L TOV VTOAOITOY AOYUPLICU®V KAVCIUL®Y CORPMVA

pe v wapovoo EA. :

1.1.2. Hoapdéio mov drleg xhpeg ot onoieg Exovv voyphyel Loppovia AndkTnong
kot ApoBaiog E€vmmpétmong (ACSA)/MLSA dev sivar Mépn otnv mopodoa
EA, dbvovtar va ocvoppetdoyovv o¢ Tpito Mépn otnv taxtomoinon Tov
hoyapaopdv Omwg €xgr cupemvnel apofaioc and to Mépn. o Tovg
oxomovg g mapovong EA, wg Tpito pépoc opileton pio ydpo mov €xst
ouvhyet Zvppavie (ACSA)/MLSA pe 1o Ymovpyesio Apvvog tov HITA ko
EA pe tqv DLA Energy.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YITOYPIE1IO0 EEQTEPIKON
META®PAZTIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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1.2.

1.2.1.

1.2.2.

1.2.3.

2.1.

2.1.1.

2.1.3.

2.1.4.

2.1.5.

-5- No F.092.22/7367

IIedio Epappoyng

H mapodoa EA vrékerrar omg Swtdlelg g MLSA.  Ze mepimtoon
ovaxohovBiog, vepioydovy ot dwtdéeic g MLSA.

H mopodoa EA epapuoletar oty mopox kevcipov ev kopd eprvng,
TOAEHOV, £KTOKTMV EMEPTIOEDV, EMLYEPTIOED®V S0TAPNONG TG EPTVIG,
avOpOMOTIKOV 0mOCTOADY KOl AOTOV TEPITTOGEDY TOL B0, CLEPMVTOOVY
and o Mépn.

H mopovoa EA xoddnter tov epoduwacpd kovoipov oe sEovolodotnuéva

agpookben, mAoia, oyfuatoa, eEomhMoud, povadeg €@odiaopod KAVGIL®Y
K00h¢ Kot o€ avrarlayés g0dnv vrd 1o Apbpo IV avtig g EA.

APOPOII. XXEYH

Ynovpyeio Apvvog tov HILA.(U.S. DoD).

H DLA givar tpfjpo g Yrootipitng Emysipficewv tov U.S. DoD.

. H DLA Energy eivar pa npotapyikn dpaotnpidmro nediov e DLA xau

mpoodiopiletar mg 10 ektedecTkd Opyovo vVAkdOV Khdong I, kavcipov kot
MTOvTIKOV. '

H DLA Energy, Yanpecieg Eg@odwoticic Alvoidag X0dnv Kavoipov,
Awebveig Xopgoviec (DLA Energy - FESC) eivar vmedbovr yo 1
dlompaypdtevon kol 1] cvvolkr] dwayeipion tov Ilpoypdppatog Aebvav
20UQOVIDY.

To I'pageio Evpdhnng xar Appikig g DLA Energy (DLA Energy Europe &
Africa Office) eivar vrevBuvo Yo Tig KoBnpepwvég cuvarlayés Pdoer g
nmapovong EA, mapéyovrag amevbeiog cvvepyoacio pe 1o IToAepikd Novtikd
Kol Y10 T0 Gvorypa. kol 7o KAeioo evioAd@v (mapayyeAdv) oyeTikdv e v
napovca EA.

To Owovopxd Tpfuo J822-02C, T'pageio Evepyelokng YmootipiEng tng
DLA, eivan 0 e€ovcrodotnpévog oHVOESHOG EmKOVOVIOG yio. Tn digvbétnon
TOV AOYOPLOCUAV, TNV OLKOVOMIKT] TKTOTOINGoT KoL TNV THPTOT OLKOVOLK®OV
otoygiov vtd v mapodco EA.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKON
META®PAXTIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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2.2.

3.1.

3.2

3.3.

3.4.

3.5.
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2.1.6. H Ymnpeoia IIpodmodloyiopod kor Aamovédv — Columbus (DFAS) eivan

egovoodomnuévo épyavo tov U.S. DoD  yia v mANpopf v Typoroyiov
ex pépovug tng DLA Energy.

2.1.7. Ov appddieg otpanimwtikés apyés tov HILA. eivar vredBoveg yuo v
££0061036TNoN TPOGPUGTIG OTIG EYKATAGTATELS TOVG KOL TNV YOPTYNom Gdetog
eKTéAEOTIG OVEQPOSIAGLLOD GTOV 0épa 1 0T BdAacoo.

Ymovpyeio Ebvikfic Apvvag g EMnvikrig Anpoxportiog.

2.2.1. To ITokepd Navtikd ovviotd to drayeipioti g mopovoog EA.

2.2.2. To INolepucd Novtucd givor 0 cOVOEGHOG EMKOVOVIAG Y10, TV KAOTUEPIVA
Aeitovpyia 6to TAaic10 TG Tapovong EA

2.2.3. To IToiepikd Noavtiko givar o e£0061080TNUEVOG COVOIEGHOG ENTKOWVMVING Y10

™ dievbémon Aoyoplacpdy, TNV OKOVOUIKT] TOKTOTOINGoT Kol THV THPMOoM
O1KOVOIKOD apyeiov vitd v verotdpevn EA

2.2.4. To Iohgukd Novtikd sivar appdédio yo v e€ovcioddtnon npdofacng otig

~ EYKOTAOTAGELS TOV Kal Y10l T1} Xop1ynon adeiag avepodiaolod KavGilmy 6Tov
agpo. 1 oty 8dAacoo.

APOPO ITI. APMOAIOTHTEX

To Mépn ogeihovv vo avoiyovv war vo wieivoov Eviohéc (mopayyehiec)
ACSA/MLSA obopgpavo. pe 1o Hopapmua A IpocOnin A ko B.

Toa Mépn Bo kotoyphoovv Oheg TG CLVOAANYEG OaveEQPOSWOHOD KOLGIL®OV TNg
nopayyeriog pe Ty Kataydpnon SAav Tov TAnpoeopdv dote 10 MEPog-amodékTng
vo. propet vo, emkupdost T ovvorhoyn. Ta ev Adyw dkoohoynrikd Bo SwatiBevron
o010 GAho Mépog. Oi epodiacpol aepomoptkdv Kol VOUTIAMAKOV KOVGitdV, kaddg kat
KoLGiLoV €dGQPOVG O GTPUTIOTIKES EYKATACTAGELS TPAYHATOTOI0VVTOL COUPDOVO [E
g Zoppavieg Tvroroinomng tov NATO (ZTYII) 3113 ko 2034 1 duadoyeg ZTYIL

‘Olo 100 KOOOWo OV Yopnyovvrol kot avrtkabictovialr and to Mépn mpénel va
TAN POV TIG TPOdiaypapég ordtnrag mov avaypdeovior oto Hapdptnuoe E.

Ta Mépm eivor appoddua yio ™ copeovia T@V AOYAPLICUAY Kol TV OTOTANPOUT TOV
EVOG 610 GAAO TV avIOAAOYhV KovGipmv Tov €Xovv eKTEAESTEL GUUPOVE PE TNV
mapovoa EA. ‘

Ye mepintwon mov 1} oukovoukh dievbétnon Aoyaplacudv dev emtevydel evidg Tav
npoPremopévov, amd tnv mopovoa EA, ypovikdv opiwv, to Mélog-daveiotig Oa
EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EZQTEPIKON
META®PALTIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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vroPdder emionpo aitnuoa ya mAnpopsd. To Méhog-opeémg Ba avtamokpivetal
gvtog tpiavta (30) muepoloywkdv muepdv pe pio  ekTpodpevn nuepounvia
CUUPMVIOG KOl SIKOVOVIGLOD OTO0GINTOTE OIKOVOUIKAG EKKPELOTITAG.

3.6. AMayég ota otoygelo Tov cuvdéopov emkowvaviag ota Hopaptipata B, T, H, O xat
eMGOCOVEG SLaYEIPICTUCEG TPOTOTOLGELG EVTOG TOV &V AGY® evrdmov Oa Swfifalovrar
dpeco péom aviodloyfs aAnioypagiog kor Oa copmeplopBévovior TV emduevy
Tporomoinom g mapovong EA.

4.1.

APOPO 1IV. AEITOYPI'TA

INa 7o oxomd tng mapovoag EA, ta péoa mov eivar g€ovoiodomuévo yia.

avepodacpd Kovoipwv mepthapfdvovv:

4.1.1.

4.1.2.

4.1.3.

4.1.4.

I'a 1o U.S. DOD: oepookden, mhoia, oxfuoto eEomAoRO, HOVASEG
avepodioopod (odnv tov DOD, kabdhg kal dAAes opoomovdiokég vanpeoieg
pe v éykpion g DLA Energy ypnopomoidvtag éva éykvpo évtomo DD
1896 (Avayvopotik) mhaxéto kovoipov [Identaplate] tov DOD) 1 .
Agpomopikt| Kéapra Amolnpioong Eviog tov Aegpooidpovg (AIRCARD)
aviloyo pe v mepintoorn. Agpookden, mhoia, oyfpote eEomhoude,
povadeg avepodacuod bdnv mov dev avijkovv, aArd &xovv cdufacn pe To
DOD efovoiodotodvior va moporapPavouy KoOOILO GE  OTPOTIMTIKEG
gykataothoelg, 0tav vrootmpilovv eykexpyéveg and o DOD omorthosic,
xpnowonoldvrog Eva €ykopo évromo DD 1896 (Avayvopiotiki] whaxéto
Kxovoipwy tov DOD).

I'o o Yrovpyeio Apvvog g EAAnvikg Anpokpatiog: oagpookden, wiola,
e€omlopdc, oxfuata, povadeg avepodiooon xodnv Tov YIIE®A kot Ghio.
agpookaen, pe v &ykpon tov YIIEGA. Asgpooxden, mioia, oyfuoze
e€omAopde, povadeg avepodacpod yOdNV mov dev avikovv, GAAG Exovv
obuPaon pe 10 YIIE®A eovotodotodvian vo maporoapfdvovy kodoipuo og
OTPUTIOTIKEG EyKotaoTdoels pe 1w ypnomn €&yxvpov évromov DD 1896
(Avayvopotikn mAaxéta xavoipov [Identaplate] tov DOD) o6tav
vrootpilovv emPefaropéves anootoréc Tov YIIEGA. ‘

X0dnv cvvarhayés mpoidvtav metpehaiov pmopovv emiong va AdPouvv ydpa
oe oy@yovs, oTabHoVG €QOJOOHOD Kol GAAEG €YKATAOTAGES Ol Omoigg
wpocdlopilovron Kol cvpupovovvror and ta Mép.

ITocdmteg mov maparouPévoviavnapadidovioar opeihovv va kabopilovar
ypnoponoldvrag éva dakpifopévo dpyavo pétpnong, khipaxkeg Papouvg 1
petpovtag TG defapevég mapddoonc/maporafrc. Or  TpoAoyolOuEvEG
mocdtnTeg Y Oho. o kavopo 5,000 U.S. yokdévio (USG) / 18,900 Aitpa 7
neprocdTepo pémer vo. petorpénovial otovg 60 Pabpovg Fahrenheit 1) 15
EAAHNIKH AHMOKPATIA, YOOYPTEIO EEQTEPIKOQN
META®PAETIKH YIIHPEZIA
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Baduovg Kehoiov xat’ aviistotyie tov Mapaptiuatog E. Oleg ot mocdtmreg
Kato omd 5,000 USG Sev amarteizar va tpontonolodvial os kadapd yoAdvia.
Ov  tnipoloyolpeveg mocdtnteg mpémet vo.  petorpémovion oe  USG
XPNOHOTOLDVTOG TOVG KaTdAANAovg Tivakeg Tov Eyyepidiov Tomomomuévay

. Merpricewv  Iletpehotoddv tov Apepikavicod Iletpghoixod Ivotirodton

(API MPMS). E&v o kaBopiopdg tng mocotntog dev eivar £Qiktdg 6mog
opieton oto IMapaptpa E 9 €dv ovtd ovppavsitar omd 10, spmhekdpeva,
Mépn, n petotpormny Oa TPAyLOTOMOEITON YPTGLHONTOLOVIOG GUVIEAECTEC
HETOTPOTG OV OVOYPEPOVTOL GTNV TTAPEYPPo 5.1.6 TapakaTe.

4.2. AwooAoynTikd.

4.2.1.

4.2.2.

4.2.3.

424.

4.2.5.

4.2.6.

5.1

5.1.1.

Ov mopayyehieg ACSA/MLSA 6o mpéner vo olOKANp@OVOVIOL 7PV TV
mapddoon omolovdnmote kavoipov. Eedcov, wg amotéiecpa akoVolg
TOPAASYNG 1N EKTAKTOL OUTHUOTOS Yoo KoOolla, Hia sviodf] dev éyst
ocoumAnpwbel mpv Ty mapddoon Tov kavoipov, ta Mépn Ba couminphdvouv
pio eviodty ACSA/MLSA avaypdoovtag Tnv TpoyUatiky Iepopivio Kot 1o
TpaypaTikd pEPOG NG TapadooTg TG CUVUAAXYTG COUPOVA [LE TO TOPAPTNHLO
A, IIpocbnxn A ko1 B to cvvtoudtepo duvato.

To Mépog mov yopnyel to wavowo Ba katoywpel TG cvvorlayés o710
Tomomompévo  dedtio mwAfce@v Tov Mépovg mov mapEXEL VINPECiE
ovepodioopod  kavoipav. To Mépoc-amodéktng Oa  mopoAauPdver To
OVUTANPOUEVO dEATIO TTOANCEOV (G EMapKY) amOdsiEn TV KOVGILOV TTOv
&xovv  yopmynOei. Ta Oehtia molMioswv 0Bo givor couminpopéva,
gvavlyvoote kol enaAndedolpe and apedtepo o Mépn. To erdyoto
ancitovpeva otoyeia tpoosdiopilovron ota Mapaptipata «ZT» kot «Z».

H DLA Energy 6o trpeil 1o dikoohoyntikd mopoAofdv kot xopnyfosav
kovoipmv yio to U.S. DOD.

To Iloiepkd Novtiké 6o tnpel T00 dkaoroynukd maporafdv ko
ropnyfioewv kovoipav yia 1o YIIEGA g EAAnvikic Anpokpatioc.

Avepooloouds otov aépa Bo tekunpudvetar cOLeova pe To Hopdpnua XT.

Avepodioopdg ev TAd Ba tekpunpidvetol copeava pe to Hopdpmpo H

APOPO V. SYM®DONIA KAl EKKA®APIXH

2opeavio.

O1 ypedoelg ko o1 motdoe yo. kKibe mpoidy Ba avabewpodvior kor Oa
ooppmvodvtol. Oheg o1 emkupmpéveg cuVOAAAYES TOV TAPOVOLAloVTOL KOTd
EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIQO EEQTEPIKON
META®PALTIKH YITHPEZIA
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5.1.2.

5.1.3.

5.14.

5.1.5

5.1.6.

5.1.7.

M ovpgavie Bo ggoprovvtar evidg 12 punvav amd v mpounPeio Twv
Kavoipwv.

Kabe Mépog 6o, vroBdAder oto dAko Mépog évav avarvtiké Mnviaio Iivaio,
Zvvarldoydv (MIIZ) evidg 30 nuepoloyokdv mMuepdv amd v televtaio
nuépa. Tov pfva yo. tov omoio vmoPdAAierar M avapopd. O MIIZ fa
nepthopuBavel Tig HEHOVOUEVEG GUVOANYES TIOV £X0VV TPOKOYEL GTO PHVAL TG
avopoplc pall pe ovtiypapa Tov Sikaohoynmkdv TV cLVOAAAYGV
avepodiocpoy. Onondfmote cuvarlayf wov mapodeinetor €€ apeleiag omd
tov MIIZ mopovoidleton péoa o 12 prveg omd v muepopmvie ng
cuvaAloYMG.

Ta Mépn 6o coppmvodv ta vidioma Tov Tapoyyehdy MLSA tovAdyiotov
kaBe €& prveg 1 ovyvotepa dtav to vedAowme Aoyaplucpudv eddoovy oTa
750.000 US. yoddévioe 1] 2.839.059 Airpa. To vablowra Aoyopiacudv 6o
avtiotabuifovior oto péyioto dvvord Pabud pe Avtikatdotaot os Eidog
(AZE) (yohévi-mpog-yohovuPadud-tpoc-Babud) xor / 1 pe pio ocovollayq
Avtaridypatog Tong A&iag (AIA). Ta Mépn 0o avtiotadpifovv ta vrdloua
XPTCUYLOTOUDVTOS TPDTO TIG TOAULOTEPES CUVAAAAYES.

To Mépn o Tpito Mépn moOv GOUUETEXOVV OTNV 1GOCKEAIOT] TV
Aoyapucudv Ba  TeEKUNPLOVOLY TOV 1G0CKEAGUS Kol TNV amodoyr] Tov
J10KOVOVIOHOD, TEKUNPLOVOVTING TIC GUVOAANYEG KOl VTOYPAQOVTOG TNV
gvtol] ACSA/MLSA og 10x0 odpemva pe to Iopaptnue A Ipoodnixn I'. Ta
Tpira Mépn 6o pmopodv p6éVO va CUPUETEXOLV OTNV 1OOCKEAIST] TMV
Aoyopracpdv epapprdloviag oviiotdduion yoAovi Tpog YoAdVL.

ApoBaing coppovndévio oyetikd pe dwkavoviopd Tpitov pépovg pe évo

Tpito pépog dev Ba amartodv emionurn Tpomwomoinon oe avT THV GLUPViK
Kkatd v évvola tov apbpov 6.1.

O1 axdhovBot cuvteLeoTEG peTaTpomig Ba ypNoLLonotn0ovV Yo T GVpEOVia:
5.1.6.1."Eva. Aizpo woovton pe 0.264172 yokoévio HITA.

5.1.6.2."Eva xoPucd pétpo teotdton e 1.000 Afrpa.

5.1.6.3."Eva. Bapéht 1oovtan pe 42 yodovia HITA.

5.1.6.4."Eva yaAdvi HITA F44/JPS 1woobton pe 6,8 Aifpeg

5.1.6.5."Eva yaAdvi HITA F76 1oobton pe 7 MBpeg .-

H ovppovia kotoypdeetor mifipong oto Ilepiinmmikd OdOAAO Zvugwvicg
(IIOLY) mov yopmysiton amd 1o Owovourkd Tunua J822-02C, T'papeio
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5.1.8.

Exxofapion. Ta Mépn Ba avaypdgovv Tov 1pomo minpoprfc oto nedio 14 tov IOZ
GOt Vo avtavaxhovv Tov Siukavovioud eite og Avrikatdotaon o Eidog (AZE), f)/xou
ue Avaayua Tong AE_,].(XQ (AIA) fifxar ypnuatue kotaBohfi. Av 8ev emtevyfel
apoBoio coppovia, n TANpoUN Yiveton pe XPMUOTIKT EKKABGPIOT] GTO VOMIGHL TOD
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Evepysiaxmg YrootpiEng g Yanpeoiog Awownrikiic Mépyuvag Evépyeac.
To IIOZ eykpivera/vmoypaQETOL KOl EMOVVATTETOL 0T CYETIKT Topoyyehio
and T Mépn kot o6 To oxeticd Tpito Mépog epdoov omatteitol.

Ta Mépn Swtnpodv t0 dSikaiope vo omoppintovv cuvalhayés mov
kaBopilovror wg pn éykopsc.

Mépovg Ttpog 10 0moio VEAPYEL 1] OQEIAT].

5.2.1.

52.2.

5.2.3.

Exxa8dapion pe Avtikatdotoon-Ze-Eidog (AXE). AXE 6o AopBdver ydpa
gvtog evevivio (90) muepdv and v nuepopnvio. GCLREOVING, EKTOC av To.
Mépn coupaviicovy ypartdg Yo GAAN nuepopnvia 1 onoia dev givor dvvatov
vo. vepPel Tovg 12 pnfveg and v moAoadtepn cvvaAAayt] KOLGIN®V 7OV
ekkaBapilerar. Ov exkabopioslg pe AXE Oa Aopfdvovv ydpo. os apotfaio
cLHEOVTIHEVOLG TOTOVG ooppava pe o Tapdpmua E. To Mépog opethétng
Ba Papdveror pe omowndnmote kOOTH HETAPOPAS KABMDG Kal pe To TPOTBETO
Kd070¢ OV TYeTileTon pe TV e£6pAnon AXE.

ExxaBdapion pe  Aviédioypo  Iooddvaung  A&iog  (AIA). AIA
npoypappatiletar eviog evevivia (90) muepdv oamd v mpepopnvia
ovppaviag, ektdg av to Mépn coppmviicovy eyypaemg Yo GAAN npepopnvio
1 omolo dev eivar dvvatdv va vrepPel Tovg 12 pfveg amd v ToAaidtepn
cuvalioyn kavoipwmy mov exkabapiletal. Ot ekkabapioeig pe AIA Aoppdavooy
yhpo oe apoPaio copeovnuévoug témovg coupava pe to IHapdptnpo «E».
To Mépoc-opethétng Papdveror pe omoladimote PeETAPOPtkd Kot TPOGHeTa
k601, 1] omotodNmote GAlo kdoTOC TOL OYETILETOL e TNV EGPANON ATA.

Xpnuatik’ Exko8dpion.

5.2.3.1. H DLA Energy copowvel va gpedvel to Ilodepixd Navtikd pe v
O T avé yoldve M omoia ypedvetor otig ‘Evomieg Avvdpels tov

HITA

5.2.3.2. To IToiepkd Novtikd copeovel va ypedverl triv DLA Energy e tnv
S T avd yaddvi m omola ypedveral otg EAAvikég "Evomhec
Avvépers.

5.2.3.3. Metd 10 couymoioud yohévi Tpog yahdvi, Ta evamoueivavto vadiowmo

kovoipov Bo peratpémovior oe ypruatikn ofio pe TN xpfion g
1ovovoag TIPS Tov MEPOVG TTPOg TO 0Toi0 VTAPYEL 1 OPEA] KATA

Y NUepopnvia Tng suvaAraymic.
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5.2.3.4. H DLA Energy 6a e&opiei to Ilolepkd Navtikd pe Bdon tmv nun
7oV givar og 1ox0 oo 10 YIIEOA kotd Tnv mapadaff Tov kouoipov
amd 10 oTPoTOTIKO Tpoowmkd Twv HITA.

5.2.3.5. To Iloiepxd Navtikd B0 e&opiel tnv DLA Energy ue Bdon v |
T ov eivon o€ wyd kotd TV mapoiafn Tov Kevoipov and to |
IMoAepk6 Nowtikd.

5.2.3.6. To Mépog-Saverotiig Oo Tiporoyel To Mépog-opeihétr vidc Tpidvo.
(30) nuepdv amd Tnv nuepopnvio Tng CLUPOVING.

5.2.3.7. To Mépog-opeirétng Ba mpaypatomoel T ypnpoTiKh exkadapion
evtog tpdvio (30) muepdv amd v muepounvio éxdoomng Tov
Tipoloyiov.

5.2.3.8. ZXe mepintmon mov mAnpwopés do péoov AXE 1} AIA dgv AnpBodv
evtog dmdeka (12) pnvdv amd v nuepounvio g cvovarhaynic 1
omoia e€opAeitan, n ovvorhayfy Oa dwkavovileton Gueco pe
xpnuotiky TAnpopn pe Baon v nuepopnvia cuvorrayfc.

5239. H mnpoupbpevn pébodog ypnuotiknig ekkabépiong eivar 1
Hlextpovikii Metagopd Xpnudtov (EFT) xow mwpéner  va
TPAYUATOTOEITOL  COUPOVE HE TG TANPOQOpieg YpEMONG TOL
avoypaeovIoL 6To TIHOAOYLo skkabdplonc.

5.2.3.10. Ow mAnpopés pe emroyn] o npénet va toyydvovv eneepyaociog Tpog

e£6QANCN GOLOWVO, LE TIG TTANPOPOPIES YPEWOTIG TTOV CVOLYPAPOVTIL
070 THOADYL0 EKKOOAPLOTG.

APOPO VI. TENIKEY AIATAEEIY

6.1. Tpomomoino. Omorodfnote Mépog avd, méoo. otryur SHvorot va outndet avadedpnon
mg mopovong EA. Ze mepimtwon mov vadpEer 1é€too aitmua, 1o 660 Mépn 6a
ocvintovv eykaipmg v mpotewdpevny avabedpnon. H zmopovoe EA ddvator va
tpomomomOei KoTdmY Eyypaeng cvpuemwviog petald tov Mephv.

6.2. Oéon ot loyd ko Awdprewn. H mopovoa EA, 1 omolo amaptileton amd €& (6) ApBpa.
ko Oéka (10) Topaptipatae, Ba 1esl og 10yxd v nuepounvio xatd tnv omoio n
ElAnvucq Anpoxpatio 6o evnuepdoel péow durhopatikng odod tig HIIA 6t 1
Elnvuc Anpoxpatia €xel ohorAnpdoel Tig ecmtepikés Sradikacieg Tov amaitovviol
T v Bécel og 1oy0 ™V mapovca Acvdétnon. Oa mapoapivel o 16x0 o dtov
katayyeAdel 1 £og 6Tov katayyehOei 1 MLSA yopic va avavewei.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPIEIO EEOTEPIKON
META®PAZTIKH YIIHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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Kotayyehia. H wopovoa EA sivar duvatov va katayyerel avd ndoa ottypn pe
ypomthy ovvaiveon Tov Mepdv. To kébe pépog Ba éxer To dikaimpo va kotoyysilet
povopepmg v EA pe ypomthi yvwotonoinon ekaidv oyddvto (180) nuepdv mpog to
GAho Mépog 6T mpotifetan va v katoyysikel To pépn Ba smdibEovv va
gkkaBapicovv Toy6V VIEOAOUTO OV 0QeileTar TPo TG Muepounviag vapéng toydog
g xatayyehiog. Oha to. vedroua Bo xovv pevotonondei To apydTeEPo EVIOHG EKATOV
0y86vta (180) nuepdv and v nuepounvio Bomg oe 1oy g koTayyerios. Ta Mépn
and Kooy Bo AdPouvv péTpa Yo TOV TEPLOPIOUS NG EMinT®ONG NG KaTaryyehiog emi
omotovdnmote Mépoug. O xwdikdg Tov Yrovpyeiov Apvvag wov aviioTolyel o8 ovTh
TN ovpeovio 0g Ba sivor TAEov ot 10D Yo xprior amd T oTiypr wov 1 EA Angel.

Awgopéc. Toyxov dwpopéc oe oyéomn pe v gppnvela g mapovoag EA M 1ig
ouvodayés mov sktehfotnkav dvvapst ovtig, Ba emidovior pe dofovAievoelg
netaéhd Tav uepdv kar dev Ba mapamépmoval oe €Bvikd 1 oe o1€0vi| dikaoThiplo 1| o
tpita Mépn mpog enthvon.

6.5. Avtikotdotaon. X nepimtwon mov 1 MLSA avtikatactabei, gut 1 EA Oa

nopoueivel og woyd vad TG vésg ekdobeiceg SwatdEelg mov Bo avrKaTACTAGOVY TNV
MLSA/ACSA.

YE IINEXTQXH TGN ANQTEPQ, ov kGt vroypagovieg 0£0vidg

g€ovol0doTuévol amd TIc avTicToryes KVBEPVIGELS TOVG VTOYPAPOVY TNV Tapovoa KA,
DLAE Energy-Greece-02.

KATAPTIZ®HKE e1g dutholv otnv AyyAuch I'Adoca

['TA TO YIIOYPTEIO EOGNIKHXE AMYNAXY. THY EAAHNIKHEZ AHMOKPATIAX

Apymholapyos (M) A. Zodeppag IIN
Khadapyng A" Khédov

T'evicé Emiteieio Noavtikov

Hpepopnvia Yroypagng:
Toémog Yroypapr|g:
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I'A TO YIIOYPT'EIO AMYNAX TON HNOMENQON ITOAITEIQN

MARTIN A. CHAPIN
Ta&lapyog ITokepkfic Aeponopiog Hvopévav ITolteidv

Arowmog
Tunua AM Evépyeiag

Hpuepopnvia Yroypoonc:
Témog Yroypagric:
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HHAPAPTHMA A

IAHPODOPIEX ITAPATTEAION

INPOXOHKH A - Awdwaocisg YrmoPorfig Hapayyyehidv ACSA / MLSA Yaé Tryv
Iapovoa EA

ITPOXOHKH B — Baowd Ztoygia Asdopévov — Tomormompévo ‘Eviono Iapoyyehidv
ACSA /MLSA

IMPOXOHKH I'" — Tvrorompévo ‘Evroro [apayyshidv ACSA / MLSA — 2006

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EEQTEPIKON
META®PALTIKH YHHPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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ITAPAPTHMA A /TTPOZOHKH A

ATAAIKAZIEX IIAPATTEAIQN ACSA / MLSA YIIO THN IIAPOYZA EA

Hopoyyerieg. O mopoyyerieg vwofdAhoviar wpwv v xopAynom kovcipmv dvuvapust
g nopovoas EA.

A.l.1. Ta Mépn Ba avoiyovv kot Ba Kheivouv mopayyshisc ACSA/MLSA yio. va
KAVOTTO100V OAES T1G GVVAAAAYES Kavoipmy vrtd tnv Tapovon EA.

Al12. Ov mapayyehieg B0 sivar «avowkrod tOmov» yio v eEvmmpénon
emavoLopPavOopeveV oITUATOV EQOdAcHOD KOVGiLoy Tov Mepdv yio, Tnv
xpovit] nepiodo g mapayyeiiog, oird 6a mpocsdiopilovy pia mwocdTo. OV
«ev Ba vmepBaivetay. H ypovikh mepiodog kabe mapayyehMac Sev Oa
vrepPaivet dbdeka (12) prveg cuvarhoydv kowoipov.

Zoppovia. Ta pépn Ba kavouv Tn cvppavie tov Tapayyeldv mov vrofdiloviol
duvaper g mopovoog EA tovhdyotov emoimg. H Swdwacio cvuemviog
npaypoTonoleiral pe ovvedpidoels Mo pe oAAnAoypagio, kol to vEOLOUTA
Kavoipov 8o copyneifoviar pe n oepd wov €yvav o yopnynoelg o pio Paon
Pabpo-ava-fodud.

Opehopeva Yrohowo (petd tov oopymeiopd). Ola 1o 8edopéve cuvollaydv
Kovoigmv kot 1o opethopeva vrdhowma e mpénet vo. kataypdpovtal 6to [eptinmrkd
®oiho Zoppaviog (TIOX). Ta Mépn kot to. coppetéyovto, Tpita Mépn vroypdoovy
ko Bétovv v avtiotoyn mnuepopnvio oto [MOX Yy vo TOTOTWOGOVY TI
ouvaAhoyés Kovoinmv Kol 1o 0QEMOpEVE. VIOAowTa SUVAMEL TOV  GYETIKOV
Mapayyehdv Zoppaviog (ITZ).

KXeioyo Ilapayyehdv. Ta Mépn 0a Kheivouv Tig Topayyerieg 6tav oAoKATpdOVOLY
Vv 16ockéAoT Yo TV mtepiodo g mapayyekiag ko ekkabapilovror Ta vrdrowmra.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKON
META®PAZTIKH YIIHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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ITAPAPTHMA A /IIPOXOHKH B

BAXIKA XTOIXEIA AEAOMENOQN
TYIIOIIOIHMENO ENTYIIO ITAPAITEAIAY ACSA

ENTYIIOY TETPAI'QNO 1 (APIGMOX ENTOAHY):

TETPAI'QNO 2 (XYMO®QNIA YIIOXTHPIEHY): Znueibots 1ov apfpd cuopeoviog
ACSA / MLSA (my. USA-XXX-01), ko tov opiOud omowcdimote OYETIKNG
Epoppootikig AtevBétnong duvapuer g omoiag 0o yiver n mapayyehia.

TETPAT'QNO 3 (EIIIXEIPHXH / TOIIO®EZXIA): Xnueud®ote «moyKocHin .

TETPAT'QNO 4 (HMEPOMHNIA ITAPAITEAIAYX): Hpepounvia évapéng yw v
nepiodo cuvarrayng mov kakdmTeTan and TV mopoyyeAio.

TETPAT'QNO 5 (AITOYMENH MONAAA): Avoyvopioylog Tithog povadag mov
AapBave v Epodctikh YrootipiEn, Eeddwo kot Yanpeoieg LSSS.

TETPAT'QNO 6 (AITOYMENH XQPA): Xdpa g povadag wov Aappdaver trv LSSS.

TETPATQNG 7 (IPOMHGEYTPIA MONAAA): Avayvapioylog tithog povadaeg mov
mapéyst Tnv LSSS.

TETPATQNO 8 (ITPOMHOEYTPIA XQPA): Xdpo Tng povadag mov Topéyst Tnv
LSSS.

TETPAT'QNO 9 (ITIAPAAIAETAI XTH MONAAA): Avayvopicipog Tithog povadag
oL AapPdver v LSSS.

TETPAT'QNO 10 (ITAPAAIAETAI XTH XQPA): Xdpo g povadog mwov Aappdévet tnv
LSSS.

TETPAT'QNO 11 (TOIIOX ITAPAAOXHY): Znpewbote «llaykoopiogy.
TETPAT'QNO 12 (QPA TIAPAAOXHY): Xne1dote EKTILMDUEVT PO TapEOOGTG.

TETPAT'QNO 13 (IIEPIAHYH ANTIKEIMENOY AITHXZHY): Yvuminpdote 6Aa Ta
wedio dedopévav.

TETPAI'QNO 14 (TPOIIOX ITAHPOQMHY): Xnupeidote tov tpoémo TANPOUNG @G
«Metpntdn, «Avtikatdotoorn-Le-Eidogy kavn «Avtdiraypa-Tonc-A&iag» kavoinov.

TETPAT'QNO 15 NOMIZMA): Enueidote VOUOHLA TANPOUNGC.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIQO EZOTEPIKON
META®PALTIKH YITHPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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TETPAT'QONO 16 (MEI'IETH IIOZOTHTA): Inpeidote 10 6pio mocdnag g EA.

TETPAI'QNO 17 CEYMPQNHOEIZA HMEPOMHNIA EIIIZETPO®HY):
TETPAI'QNO 18 (KOXTOX ANTIKEIMENOY):

TETPAT'QNO 19 (KOXTOX META®OPAY): Inucidote 10 KOGTOG UETOPOPAS, oV
VIAPYEL

TETPAI'OQNO 20 (EYNOAO AIIAITHIHX): XEnueidote 170 GOVOMKO m0GO 1Tng
mopayyehiog.

TETPATQNO 21 (EEOYZIOAOTHMENOX AITQN): Zroysia e€ovoiodotnuévon
oropaTodyov Yo eyipiosic Tov atodpevor Mépovg (mpémet Vo, VINPETEL 68 VANPEGIa TOV
avopePOUEVOL opyavicpod emaphg oto Ilapdptua Enpeiov Enaeng tg oystikig ACSA /
MLSA 7 EA). Znpeidote Ovopa, Titho ko Movade / Yanpeoio tov Attoduevov
A&iopatovyov.

TETPAI'QNO 22 (EEOYXIOAOTHMENOZX AITIOAEKTHY):

TETPAI'QNO 23 (EIIOEQPHOHKE / ETINE AIIOAEKTO AIIO):

TETPAT'QNO 24 (YHEY®YNOX IIPOMHOEIAYX): Afiopatodyog Eykpiceav (npénet
VO, VENPETEL GE VANPETIA TOV AVAPEPOUEVOD OpYaVIGHOD enophg oto Tlopdptmuo Xnusiov
Enoaeng g oxetiknig ACSA / MLSA 1 EA) tov Mépoug-poundsvtiy. Znpsubote Ovopa,
Titho ko Movada/Yrmpeoio tov Aéiopatodyov Eykpiceav.

TETPAI'QNA 25 —29: Na copmAnpm0o0v and v apyh Toldynomng.
TETPAT'QNA 30 : Agv voictotal.

TETPAT'QNA 31 — 32: No copmAnpododv azxd v apyi TLOAdYNoNG.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKON
META®PAZTIKH YIMHPEXZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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ITAPAPTHMA A /INPOXOHKH I

TYIIOIIOIHMENO ENTYIIO ITAPATTEAIAY ACSA / MLSA - 2006

2V endpevn ogiida axolovbei To évromo mapayyeriog ACSA/MLSA

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EEQTEPIKON
META®PALTIKH YIIHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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ZYMOQONIA ATIOKTHIHY. KAl AMOIBAIAY ESYNMHPETHEHSE (ACSA)/AMOIBAIA YNOXTHPIZH AM (MLS) ENTYNO NAPAITEAIAS
1. Ap. EvroAdg. 2. Zupgwvia YooTipigng 3. Emxeipnon/TomroBeoia 4. Hu/via Napayyehiag
5. Aitoupevn Movada 6. AItoUpevn Xwpa 7. Movada Mapddoong 8. MpounBeuTpia Xwpa
9. Movada Napdadoong 10. Xwpa MNapadoong 11. Térrog Mapdadoong 12, Xpévog Napadoong

13. MEPIAHYH ANTIKEIMENOY AITHSHZ (BAETIE SYNHMVENO AEFTOMEPES OYAAO ANTIKEIMENGN) ~ e R TR T

Ap.o | Ymé | Ewi.l| Ap. OvopaoTikoU & Meprypag .~ .~ ..~ '] Novada | Amneeioa- | AngBeioa: ;1 Agia Movadag | Tovoho . LT
N S | - ) L ’] Mérpnong | Mogémra .~ . ° | Mogomra . S ) o

14. Tpotrog MAnpwung 15. Népioua 16. Méyiom MogotTa 17. ZupgwvnBeioa Hulvia emotpoerig 18. Kéotog Avmikeipévou

21. E§ouaiodotnpévog At (Yroypapn) 22. E€ouatodotnuévog MpounBeutric (Ymoypagn) 19. Kéorog Metapopdg

Ovopa (Emi)vuub, Ovopa BabBudg/TitAog) Huepopunvia Ovopa (Emhvupo, Ovopa BaBudg/TitAog) Hupepopnvia 20. ZGvoo Mapayyehiag

Movada/YTrnpeaia Kpdrog/Opyaviopdg Movdda/Ynpeaia Kpdarog/Opyaviopdg 25. AtrooToh TigoAoyiou
OE.

23. EAéyxBnke / Eyive atrodektd (YTroypaen) 24, YvrelBuvog Mpopnbetag (Yroypaer)

Ovopa (Emrwvupo, Ovopa Babpag/TitAog) Huepounvia Ovoua (Emwvupo, Ovopa BaBudg/TiTAog) Hugpopnvia 26. AmooToAr MNAnpwurg
OE.

Movada/YTnpeaia Kpdrog/Opyaviouog Movada/Ymnpeoia Kpdrog/Opyavioudg

27. ApiBu6g MpopnBeag 28. Mnyn Xpnuaroddmong 31.Naparnprioeig

29. ApiBudg Tipohoyiou

32. TiyoAdyio
BeBatthverai 611 To Tood Tou ioAoyiou aTraAAGooETal aTTd KGBE POpPO OF OXEOT WE TOV oTToio £Xel XopnynBei atralAayr
Buvapel 6pwV UPICTAEVWY CURPWVILY KAl 6T TO TapdV TIHOAGYIO gival 0p66 .

NAnpwrg (Emivuyo, Ovopa Movdda/Yrnpeaoia Kpdrog/Opyaviouog Yroypaer
Babudg/TitAog)

TYIIOIIOIHMENO ENTYIIO ITAPATTEAIAY. ACSA/MLSA - 2006 (MSWord)

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YNOYPIEIQ EEZOTEPIKON
META®PALTIKH YITHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE. MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC. MINISTRY OF FOREIGN AEFAIRS
TRANSLATION SERVICE
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JAPAPTHMA B

LTPATIQTIKOI LYNAEEMOI EAAHNIKOY HOAEMIKOY NAYTIKOY

B.1. H Yrnpeoia tov YIIE®A g EAAnvucig Anpokpatiog mov etvar sEovoiodotnuévr vo,
tomofetel kat va Khelvel mapayyeiieg duvaper tng tapovong EA.:

I'ENIKO EIIUTEAEIO IIOAEMIKOY NAYTIKOY
KAAAOZ A’

AIEYOYNZH Al

TMHMA III

Aewpopog Meooyeimv 227-231

2tporonedo [Mamdyov

TK 15561 Xolapydc — Abrva

EAAAZ

HXextpovikn Atedbfvvon: gen_dliii@navy.mil.gr
®a&: 0030-210-6551629

TnAépwvo: 0030-210-6551732

B.2. To YIIE®A g EAlnvixig Anpoxpatiog sivar gEovciodotnuévo 6nmg cupemvel
ovvorhoyég ko exkobapiler mopayyelieg duvaper g mapovong EA. Tipuordywo oe
oxEon UE Oheg Tig TwAN ol kavsipwv mpog 1o [Tohepkd Navtkd 0o Swafrifalovron
otV TopakdTo devbuvon:

I'ENIKO ETIITEAEIO IIOAEMIKOY NAYTIKOY
KAAAOZ A’

AIEY®YNZH Al

TMHMA I

Aewpopoc Mecoyeiov 227-231

Yrpatonedo Hamdyov

TK 15561 Xohapydc — Abnva.

EAAAZ

HXextpovikn Atedbvvon: gen_dlili@navy.mil.gr
®o&: 0030-210-6551629

TnAéopwvo: 0030-210-6551732

B.3. H Ympeoia tov YIIE®A g EAAnvikng Anpoxpatiag mov givar eEovotodotniévn va
AapBdvet ko vo KaTaveNEL ¥pTHaTIKE Tood duvapet Tng Tapovong EA etvou:

I'ENIKO EITITEAEIO ITOAEMIKOY NAYTIKOY
KAAAOX E’

Aewdpoc Meooyeinv 227-231

Zrpatonedo [andyov

TK 15561 Xolopydg — Abfva

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPIEIO EZQTEPIKOQN
METAOPAXTIKH YIIHPELIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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EAAAX

B.4. H Ynnpeoio Ilpobmoloyiopod ka Aamovédv — Columbus (DFAS) 6o vmoBdiier
TIHOAGYIOL KO GTR®Y Yo TANPOT| ot:

I'ENIKO EIIITEAEIO IIOAEMIKOY NAYTIKOY
KAAAOZ A’

AIEY®YNZH Al

TMHMA III

Aewgdpoc Mecoyeiov 227-231

Zrpatonedo Iomdyov

TK 15561 Xohapydg — Abfvo,

EAAAY

Hhgxtpoviki) AevBvvon: gen_dliii@navy.mil.gr
®og: 0030-210-6551629

Tniépovo: 0030-210-6551732

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPT'EIO EEQTEPIKOQN
META®PAZTIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLEN[QUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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[IAPAPTHMAT

YYNAEXMOI YIIOYPTEIOY AMYNAX H.ILA.

[.1. O @opéag DLA Energy, Bulk Petroleum Supply Chain Services, International Agreements

(DLA Energy-FESC) eivax vedBuvog yio. t Sroysipiorn 1ov mpoypuporog:

Defense Logistics Agency Energy

Attn: International Agreements (FESC)

8725 John J. Kingmann Road

Room 2933, Office 2934

Fort Belvoir, Virginia 22060 USA

Hhextpovich AebBuvorn: DLAEnergy.International A greements@dla.mil
®ak: 703-767-9397

TnAépwvo: 703-767-9396

I'2. O ¢opéag g DLA Energy Europe and Africa (E&A) Region eivar 10 xobnuepvo

onueio emxowoviag v dAeg T cuvardayés Tng mapovong EA kor vmevbuvo vo
ovvtovilel, va avolyel kot vo Kheivel mapayyehieg:

Defence Logistics Agency Europe and Africa
Attn: International Agreements

Kleber Kaserne, Bldg 3227

Mannheinmestrasse

67657 Kaiserslautern, Germany

HXextpovikn Aiebbvvon: Energy.EA.JA@dla.mil
Tnrépmvo: 0049-631-411-2295

I'3. O gopéag DLA Finance J822-O2C, Energy Support Office ivar vgdBovog yo

r.4.

CURP®VID KoL TOV SLOKAVOVIGHO OAMV TOV GUVOAAXYDV KOVGiLov V7o TV mapodoa
EA. To IIN 6a vroPdidier Typoddywo. ko Ba. cuvtovilel okovopkES GUUP®VIE ME:

DLA Energy-RR

1014 Billy Mitchell Blvd

San Antonio, Texas 78226-1859 USA
HAextpovike] Aebbuvon: descsa.fea@dla.mil
®ok: 001-210-925-0555

Tniépwvo: 001-210-925-0257

O ¢opéog tov Ymovpysiov Apvvog mov eivar g€ovolodotnuévog dnmg Aapfdver Kot
KataPaier xpnpatikd mocd yo wopayyehieg duvaust g mapovong EA givar o DFAS-
Columbus.

Defense Finance and Accounting Service- Columbus Center
ATTN: DFAS-JAABC/CO-EBS
EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPI'EIO EEQTEPIKON
META®PATTIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS ‘

TRANSLATION SERVICE
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P.O. Box 182317
Columbus, Ohio 43218-2204 USA
TnAépawvo: 001-614-701-3032

5. Hhiextpovicég [Tinpopés (EFT) 7 minpwpés pe emroyfi omv DLA Energy 6a

SLEKTMEPOLHVOVTOL COUPMVO, e Ta oTotXEla YpEMOTG IOV AVOPEPOVTAL GTO THLOAGYIO
gxkaddpiong.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIOYPTEIO EEQTEPIKON
META®PAETIKH YITHPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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ITAPAPTHMA A

APOMOAOI'HXH (ITPOTPAMMATIZMOY)

A.l. Apopordynon. Otav ta Mépn artodvior spoduacud kavoipmv 8o mapéyovy kot
eMLoTOV TIG 0KOAOVOEG TATpOPOpiss:

A.1.1. Awodpevn dpactnprotnro

A.1.2. Zroyeia smxowvaviag (mépmvo, eo&, nhektpovikt diedhBuvon)
A.1.3. Avoyvopiotikd ApiBud Aepookdpoug/Zrdeovg (av sival yvootdc)
A.1.4. TonoBeoio avepodiaopod kavoipmy |

A.1.5. Hpepopunvia ave@odiaoprod Kovsipnmy

A.1.6. Eidog xavoipwv |

A.1.7. Movada pétpnong (Feddvia HITA, Bapéhia, koPikd pétpa 1} Atpa).
A.1.8. ITocédmra kovoipov

A2. Tw v dpopordynon epodiocuod kavoipwv, Ta Mépn Ba mapéyovv mpogdonoinon
Kot ghdyotov dexatesodpav (14) nuepdv, €1 dvvatdv.

A3. Aufuate yoo xadoo vroPdAlovior pe Tov Taydtepo dvvatd Tpodmo
EMKOVOVIOG.

A.4. To Mépog mov AopPdver aitnua yio kadoe Ba evnuepdvel to GAho Mépog to
ovvtopdtepo duvatd av xel xopnynbel Eyxpion.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPT'EIO EEQTEPIKQN
META®PAZTIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE
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ITAPAPTHMA E

ITOIOTHTA

E.1. To mpoi6v mov yopmyeiton 8o mAnpoi tig ebvikég mpodiaypapés Tumomoinong Tov
Mépovg IpopnBevthi (1 v NATO AFPL/STANAG o¢ 10y0). To Mépn SOvorot v
gpouov v emhoyn g Gpvnorg epdoov 0 kodowo dev mAnpoi T Sikh TOUC
dac@drion mowdTrnTag Kal Tig dikég Tovg mpodlaypapés. I'a 10 okond g mapovong
EA 7o yopnyodpevo xavotpo Bo coppopedveron pe Tig kitmd mpodioypapéc:

TIpodaypapég

Teprypagn Kwdubég NATO Kawdikég AFPL/STANAG
IIpoibévrog (Teheveaia Exdoon) (Tehevtaia 'Exdoon)
Agpomopikd F24' JAA ASTM D1655 (Grade | AFLP 3747
Kavowa TCet Jet A)
Agpomopucd F34° JP8 MIL-DTL-83133 1 AFLP 3747
Kavowa TCet Def. Stand. 91-91
Agpomopikd F35 JA1 MIL-DTL-83133 1 AFLP 3747
Kabdowa TCet Def. Stand. 91-91 1
ASTM D1655
Agpomopikd F44 JP5 MIL-DTL-5624 AFLP 3747
Kavowa Ooardcong
ASTM D975
Kadowo Enpdc F54 SFD/DS2 (S15 Grade) 1 AFLP 7090
EN590
Kavoya Enpég F67 ULG/MUM | ASTM D4814 1 AFLP 7090
EN228
Navtihekd Kabdopo F76 F76 MIL-DTL-16884" AFLP 1385

E2. [Ilpoiévio xavcipmv mov dev avaypleovior mapamdve TPEmel DROYPEMTIKG Vo
ocvppavnBoiv opofaio mpo g Tapaiafnic.

1 F24/JA4 mov nagaokevaletat obpdwva pe 10 ASTM D1655 (Jet BaBpov A) Ba megiéxet éva
nQoaBeto otaTicoy daoicoQmIoUoy, avtidaBowtikd/ BeAtwtikd Alntavarg, kal avTimaywtko
kawoipov kol urogel va megrAapBdvet avtoEedwtikd kal adeavomomTr] HetdAAwv obudwva
& MIL-DTL-83133.
p
2 F34/]P8 mov moagaokevdletar ocbupwva pe auvvitiky tvmonoinon 91-91 Ba megiéxel éva
1Q600eTO OTATIKOD dLXTKOQTUINOD, avTdBowTkd [ BeATiwTikd AlavoT)s, KAt avImaywTikd
Kawoipov kat urogel va rtegrtAauBavet avtiofedwtikd kat adgavoroumt] HetdAAwY cOpbwva
& MIL-DTL-83133.
u
3 MeBuAeotépeg Amagwv O&éwv (FAME) dev erutgémoviat.
EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTIOYPI'EIO EEQTEPIKON
META®PAETIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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E.3. Ilocotnteg pikpotepeg and 5.000 yaiovie HITA 6o perpodvion oe Bepporpacio

nepipdAlovtog. IToocodtnteg 5.000 yohovidv HITA won dveo 0o petazpénovior os
KoBap6 Oyko Doptiov (Net Standard Volume), eite oe Aizpa otovg dexomévie
Babpotdg Keroiov (15° C), site o yohdvio otovg 60 Pabuodc Papesvirr (60° F)
ooppava pe to tpdtono ISO 91-1 1 ASTM D 1250, Iivaxeg Métpnone Ietpelaion.
Ouv petprioerg Ba yivovior oOUPOVO pE T TOTKG gykekpiuéveg Slodikaciec.
Xpnowyornotovvtar ot Iivaxkeg Métpnong Ilerperaiov (mov givar évo cvvakdiovbo
Tov ASTM D 1250), Tépog XII, ITivaxag 52 ywo petatponés petagd xofikdv pétpov
otovg 15 Babpovg Kekoiov (15° C) kar Bapehdv otovg 60 Babpodg dapsvirt (60°
F) — (1 xoPucd pétpo wovtor pe 1.000 Aitpa, 1 Bapéir ioovtan pe 42 yordvia HITA).
Xpnowonoeitor o  Téuog XII, Ilivokag 58 7y petazpomés petatd
YoaAOVIOV/BapeAdv KoL HETPIKOV TOVDV.

E4. Amominpopr X0dnv.

E.4.1. TIpwv am6 v ekkévaon, eknpdocnmol g DLA Energy kot tov IToAepkod
Navtikod Bo e€etdlovv omd Kowod To MGTOMOMTIKA TOLOTNTAS Yo VO
mpoadopicovv v koToAAnAdTnto tov kavoipov. To Ymovpysio Apvvag
tov HITA omoutel doxipég Tomov B-2 mepihapPavopévng g doxurg
emrtoLpévng otadepdtnrac MIL-PRF-16884 (F76) wptv amd tnv ekkévoon.

E.4.2. To Mépoc mopornmeng Oo éxsl 0 dikoimpo Gpvnong av 1o kadoue dgv
TANPOVV TI AMOLTHOELS TPOSIAYPAPDOV KoL Soc@dAiong TotdtnTog.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPIEIO EZEQTEPIKON
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ITAPAPTHMA XT

AITAITOYMENA AIKAIOAOTHTIKA TITA XOPHI'HEH AEPOIIOPIKOQN
KAYZIMQN KAT KAYZIMON EAA®OYX

2T.1. Aeporopikd Kodowa Agpockandyv.

2T.1.1.0v yopnynoeg xovoipav oe efovolodotnuéve aepookden 1 oe HOVAdeg
avepodiaopod xovoipov tov Hvopévev IloMteidv 7 g EMnvikig
Anpoxporiog 6mmg xafopiletar and v mapovoa EA, 0o kataywpodiviol og
Tomkd dedtia moliocewv Tov Mépovg oL TWapéyel TG vENPEsisg
avepodiaopod kovoipuwv. Ta dedtio mwANcewv oamoTvmOVOVTOL pE TNV
Identaplate Kavoipmv tov Yrovpysiov Apvvag tov HITA (Evrono 1896) 1 e
AIRCARD avédoya pe v mepintoon. H opff copmdipmon kot vroypaen
avtol Tov Evtumov yivetan amodekt] cav emPePaionon bt yopnynonKav o
OYETIKA QLEPOTTOPIKA KADOULAL.

2T.1.2.Ta dektia moAicewv o0 Mépovg mov TapEYEL TIG VRNPEGIES £POdACHOD
Kowaoipov meplEyovv Tig akdAovbeg TAnpopopisc:

2T.1.2.1. ‘Ovopo Mépovc-TlapoAifmem.
2T.1.2.2. Yrmoypaon Mépovc-Tlapairimen.
2T.1.2.3. BaBudg Mépovg-ITaporim. |

2T.1.2.4. Opyaviopds kar Témog Mépovg-Tlapodnmen (6vopa stoapeiog yio
EUTOPIKA OEPOCKAPT).

2T.1.2.5. Hpepopunvia Xoprynong.
2T.1.2.6. Toémog Xopfynomng.
XT.1.2.7. ApOpdg ko TOmog Agpooskdpoug 1 OxApotoc.

2T.1.2.8. Ovpaiog ApBudg Aepookdapovg (mpémet va eivar OAa Ta vodpepo,)
1M ApBpdg Oxnpatog.

2T.1.2.9. Iloocétro xar povada Xoprynong.
2T.1.2.10. Tbmog [Ipoidvroc.

2T.1.2.11. Yroypapn tov Mépovc-IIpounOevt.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKON
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2T.1.3.Ta copmAnpopéva aviiypapa Tov Evromov Ba Swfifalovion 670 dtoiknt Tov
AEPOCKAPOVG 1 670 GTOpo MOV VIOYPAEEL Yo TN Xopfynon kovocipwv. To
vréhowme avtiypaga Tov dedtiov ToAcewng Bo dieknepordvovTon COUPOVO Ue
716 Sadkacieg mov wpoadopifovror amd to Yrovpyeio Apvvac tov HITA kot
and to Yrovpyeio Apvvag tng EMAnvicig Anpokporiag.

2T.1.3.1.

2T.1.3.2.

INa xavowa wov yopnyodvion and v DLA Energy, avtiypogo
oV deltiov mwAnoewg ba dofifdloviar oto Ilokepkd Nowtikd
oe unviaia Baomn.

I xadowpa mov yopnyodviar oamd to IloAepukd Navtiko,
avtiypogo tov dehtiov mwAfoewg Oa dufipaloviar otnv DLA
Finance J822-02C, Energy Support Office o pnviaio Bdom.

2T.1.4. Aepomopikoi Avepodoopol

2T.1.4.1.

2T.1.4.2.

xT.1.4.3.

2T.1.4.4.

O agpomopikoi avepodiacpoi Ba Aopfdvovv yhpo cORPOVO 1e
v XTYII3113.

ITAnpopopieg Yo aepomopikd avepodiacud Bo mepthappavovial og
KoTdAANAQ Evruma and To Tpoo®TKd Tov MEpoug TTov yopnysl To
koavowo. ‘Eva avtiypapo and kabe Evrumo Bo. tpowbeitar pnviaiog
oto Mépog mov noparapfdvel o kavoyo kot oty DLA Finance
1822-02C, Energy Support Office 1] to IIN.

INvetar xatavontd 6Tl 0 ogpomopikds avepodloopds, AOY® Tng
eOONG TOL, JVVATOL VO 1) GUHUOPPAVETOL TAAPMG WUE TIC
amattnoeg e XTYII 3113. Tt avtd, Ta Mépn ovppwvodv 4Tt yio
agpomopikd avepodaopd Ta koAdtepo dobéowa dedopéva Oa
oLAAEYoVTOL PECH TV TANPOUGTOV 0epocKo@®Y. O1 ehdyioTeg
OTOLTOVUEVEG TTAT|POPOPIEG EYOVV WG aKOAODOMG:

2T.1.4.3.1. TbOmog Agpookdpovng xal Aokpttikd Tov

2T.1.43.2. Tavtéomta Amoctornc/Ovoua/ Ataxpitikd KAitong
Acvpudtov, T0mog, nuepounvia. kol dpa.

XT.1.43.3. Tomog Kol [Toc6tnta KALGijLov
(cvpmephapfovopévng g povadag pétpnomng)

TI'a v xootoldynon kavcipov mov yopnysiton katd Tn Sdpkeld
agpomopikoy avepodiaouod yuwo. Swufabicuévec amootorés, oy
ACLPUATOV, KO VUXTEPIVEG OmOOTOAES, To. Mépn cvupmvoldv va
APNOIHOTOOVV TNV oxeTkn Agpomopiky] EvioA] ATocstoAfc.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YHOYPFEIO EZOTEPIKQN
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REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

SERVICE DE TRADUCTION
HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

TRANSLATION SERVICE

—6S —



ENIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

-29- No F.092.22/7367

2T.1.5.0v ax6lovbeg mhmpogoplec mpémel vo TOPEXOVIAL YO OEPOTOPLKODG

aveQodloopog:

2T.1.5.1. Ilapahappévov 1 apadidov Mérog

2T.1.5.2. Témog Amootoig, nuepopnvia kot dpa.

2T.1.5.3. Tonog agpookdpovg

2T.1.5.4. Awxprtikd Agpookapovg (rpénet vo. COUTANPGHVETOL)
2T.1.5.5. Awxprriké Kifiong Acvppdton 1o Agpookapong
2T.1.5.6. Bdon oty omoio. avikel

2T.1.5.7. Tomog kovoipov

2T.1.5.8. TToodtnta og AMumpeg

2T.1.5.9. IToodtnra o€ I'odovio Hvopévov Hohterdv (USGs)

2T.1.5.10.Tvrouévo 1o 6vopa kot o fabudg Tov yeptoth Tng Ayng

2T.2. Kavorwa Eddoove Oymudtov.

2T.2.1.01 yopnynoew kavoipav eddpovg oynudtov ord to IToiepkd Navtid Oo.

KoToy@pouvtol 610 Tumkd dedtio TwAfoemg Tov MEpovg mov TapEYEL TG
vampeoieg gpodiaopod kavoipwv. To dshtio nwAfcswg mepiéyst Ohec Tig
TANPOPOPIES OV OVAYPAPOVTOL GTIC TOPUTAVE Tapaypdpovg omd XT.1.2.1.
péxpt war XT.1.2.11.

2T.2.2.01 yopnyfoes kovcipmv Enpdg amd 10 Ymovpyeio Apvvag tov HIIA

ocuvifog dev KataympoLviol oe Yepdypopa Evruma dikatoloyntikd. Ot
avtopator Xtabpoi Egodwoopod Kovoipov weov HITA dev  Swbérovv
TPOCHOTKO kKot dev TapEYovv xAaptiveg amodeifel yio ayopés Kavoinwv
eddpovc. Agdopévov Ot dev exdidoviar amodeieig, n ypfon Tov KAEW100
Xvvdéopov [Inpogopidv Oyxfuatog (VIL) anotelel anodoyn twv ypedoswv
0TOV GLYKEKPLUEVO Aoyoplacpod. Tlepiinymn tov cuverdaydv datiBetor pali
LE T0 TYHOADYL0, OAAG deV TaPEXOVTOL OLKALOAOYTTIKG OTOUIKMOV GUVOAAXYDV.

2T.2.3.Ta v mopohapry kavoipmv eddeovg and to Yrovpyeio Apvvag tov HITA,

7o ITohepikd Navtikd Oa arteitol to TR emEPToE®VY KaVGiptov TG fhong
va kavel pia kotoydpnon kKhewod VIL cOupava pe Tn Lopen oV TapéxeTol
oto IlpooBnikn 1 tov mapdVIOC TOPAPTIHLOTOC. Ta whewid VIL
Kodicomorobvton pe nuepounvia Anéne. H evbdvn ye ) Stacpdiion enava-
EAAHNIKH AHMOKPATIA, YTOYPTEIO EEQTEPIKON
META®PASTIKH YITHPEEIA
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kodwonoinong Tov  KAewidvy VIL oOtav  ta  oyfpotoe  aAAGlovv
wWioktnoia/povéda avijker oto Iorepikd Navtied. Hapdderypo g aitnong
nepigyerar otnv 1lpooBrkn 1 tov mapdvtoc mapapTipaToc.
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INPOXOHKH 1 XTO ITAPAPTHMA XT

YIIOMNHMA ITPOX KATAXQPHXH

ATIO: (Ovopa tov Opyaviopod tov ITolspikod Navtikod mwov Kaver Aimon v
KAedd VIL)

AQOPA: Aitnon yw Khedi Zovdéopov ITAnpogopidv Oxfpatog (VIL)

[TIPOZ: (Ovopa tov Opyavicpod tov Yrovpysiov Apvveg tov HITA kot Zdpfolo
I'pageiov Tov Appodiov I'pageiov yio v Kwdikomoinon Kiediov VIL)

Aimmon Kiewdbv Xovdéopov ITinpopopidv Oxfuatog (VIL) yioo oxfuato wov
avaypdpoviar 6to cuvnppévo 1 tov mapoévtog vropvipetoc. Ta Kiewdd VIL wpénet vo.
givo kwdkomompéva pe Ta akdrovba dedopéva xpMUaTIKiG YpE®oTC:

ITeddtng DODAAC:
Kwdwdg Xpnudrov: XP
Kodwbdg Zfpotog: A

Me v vroypopf] g moapovoag aitnong o to. Kiewdd VIL pe 10 oyetikd,
dedopéva ypémaong, To IToiepkd Navtikd avayvmpilel tnv evdovn TAnpopfc Aoyaplocudy
Kovoipmv yo ayopés pe pmyaviopods avéyveong Kiewdidv VIL and ovtdpatovg
21a0uovg Epodioopod Kavoipmv mov givar TApRg oTORATOTOmpEVOL Kol TOv dgv
TapEYOVV XAPTIVEG amodEIEEIC Y10, TNV Cyopd KAVGIU®V.

(Yroypaon)

Aoxroloypagnuévo Ovopo ITeddtn
Opyoviopdg kai I'pageio

1 cuvnppévo, Katdhoyog Oynudzov

TYmog  Oynuotoc/Etoc Moviéhov/ Oymua/EEomhmondc #/Babudc Kavoipov/ Kmdikdec

Movédac IIN#

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPTEIO EEQTEPIKON
META®PALTIKH YIIHPEZIA
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IMAPAPTHMA Z

AITAITOYMENA AIKAIOAOTHTIKA I'TA XOPHI'HEH NAYTIAIAKOQN
KAYXIMOQN

Z.1. Ov axérovBeg mAnpopopiec omortodvior Katd 10 eAdIOTOV Yo, TNV KoToXdpMon
aVEPOSOG OV KAVTILWOV o8 AUV,

Z.1.1. Bobuodg Kavoipwv.

Z.1.2. Ovopa IThoiov/Ieprypapi/ApiBpdc.
7.1.3. ApBpog Avayvdpiong Movédog (UIN).
Z.1.4. Tloc6tn10.

Z.1.5. Movado Métpnomng.

Z.1.6. Témog Avepodacuov.

Z.1.7. Hpepopnvia Xoprpynong.

Z.1.8. Ovopa HNopoinmen.

Z.1.9. Ynoypaon [Hopoinmen.

Z.2. O ax6iovbeg TAnpopopieg amartodvtol KoTd 10 €AdIOTOV 0T0 pfvopo TAoiov yia
TNV KOTOYDPOT OVEPOSIICUOD EV TAD.

Z.2.1. Ovopa IThoiov.
72.2.2. BaBuog Kovoipwy.
7.2.3. Tlocota.

Z.2.4. Movado Métpnong.

Z.2.5. Hpepounvia Xopnynong.

7.2.6. Témog Avepodiacpov.

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YHOYPI'EIO EZQTEPIKQN
META®PAETIKH YIHPEEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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ITAPAPTHMA H

ATIAAIKAXIEX YHOYPI'EIOY AMYNAX TON HIIA I'ITA YIIOBOAH
AITHEHX ANEQ®OAIAZMOY KAYZIMON AITO TO IIN

H.1. Otav eivar dvvotdv, 6o didetoar mpomyodpevn yvootomoinomn TovAdyiGTOV
| : dexotecodpav (14) nuepdv yio aTARATO AVEQOSLOGHOD KOVGILMY.

H.2. Awuota yio avepodioopd xovoipov Novtikod. Ta oitApota okaodv Tov
Yrovpyeiov Apovog tov HITA 0a vrofdilovian péom pmvdpatog pe Tumomoinuévo
Aimpa Egodoopod (LOGREQ).

H.3. Awfpoata tov Yrovpyeiov Apvvag twv HITA 10 avepodiacid og sYKOTAGTAGELS TOL
IIN, agpomopikd avepodiaopnd kat avepodioond Arofatikdv Avvipewv Ba vrofdilovtol
o7T0:

KAAAOZ A’

AIEY®YNZH Al

TMHMA 111

Agnpdpog Mecoyeinv 227-231

Xrpatonedo Iamdyov

TK 15561 Xohapydc — ABfva

EAAAX

HXextpovikn AevBovon: gen dlili@navy.mil.gr
®ak: 0030-210-6551629

TnAépawvo: 0030-210-6551732

o I'ENIKO EIIITEAEIO EAAHNIKOY NAYTIKOY
|
|

M
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IIAPAPTHMA ©

ATIAAIKAZIEY TIOAEMIKOY NAYTIKOY / TOY YIOYPIEIOY

AMYNAY THX EAAHNIKHX AHMOKPATIAY I'IA YIIOBOAH AITHXHE
ANEQOAIAXMOY KAYZIIMON AIIO TO YIIOYPT'EIO AMYNAX TQON HIIA

0.1.

0.2.

0.3.

0.4.

Aufuata  ovepodiocpod B DﬁOB(’l)J\.OVT(H pe  mpogwomoinon  TovAdyIOTOV
dexatesodpwv (14) nuepdv. Oa katafdiietol kGOe TpoonGheir Vo TkaVOTOLoUVTAL
atfipata Tov vroBdilovial oe Mydtepo omd dexatécoepig(14) nuépeg.

Ta aitfjporo tov Ilolepikod Navticod yio agpomopikd kodoywo kot / 1 mpoidvia
kavaoipov Enpdg Bo cuvtovilovtonr o’ eVOsiag e TIG CTPATIOTIKEG EYKOTOCTICELS TMV
HIIA. O povédeg mov aviikovv oto YIIE@A 6o mapovoidfovv 610 oTpotiotikd
wpocomkd tov HIIA vredBuvo yw tov gpodiocpud éva éykvpo évrumo DD 1896
(Avoyvepiotic thokéta kavoipov [Identaplate]).

To owrfpate tov IHohepikod Novtikod yio avepodiacud vaouTilakdv Kovcipmy v
Ao Bo vroPfdilovrar an’gvbeiog oto mAoio gpoduacpod. H Tomomompévn popoet
tov Arnudtov  Awwntikis Mépyvag (LOGREQ) 6a  ypnoytomoeitor  yu
dPaOTNPLOTITES AULTNUATOV Y10 KAOOLLO.

To awtfpato tov IToiepikod Navticod yw maporaft kavcipov e DLA Energy amd
onueio maporafrg xavoipov oe mpoPfAfta o vmoPdilovtar oto apuddo Y v
neproyr| nepupepetakod ypapeio g DLA Energy

0.4.1. Topéag EvBovng tng DLA Energy yio Evpénn - Agpuci:
Email: Energy.EA.IA@dla.mil

Phone Number: 0049-630-411-2300
Fax Number: 0049-630-267-5520

0.4.2. Topéoac EvBovng g DLA Energy ywo Eypnvuco:

Email: DLAEnergyPacificInternational A greements@dla.mil
Phone Number: 808-477-1172/0522/5221
Fax Number: 808-477-5710

0.4.3. Toupéac EvBovng g DLA Energy yio. Méon AvatoAn

Email: DLAEnereyMESupplierOperations(@dla.mil
Phone Number: 0973-1785-4657/4652/4666
Fax Number: 0973-1785-4655

0.4.4. Touéag EvBOvng g DLA Energy yio Apepixn

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIQO EEQTEPIKON
META®PASTIKH YIIHPEEIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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Email: DESCAMOPS@dla.mil
Phone Number: 713-754-9549
Fax Number: 713-718-3769

EAAHNIKH AHMOKPATIA, YIIOYPI'EIO EEQTEPIKOQN
META®PAXTIKH YITHPEZIA
REPUBLIQUE HELLENIQUE, MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
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ITAPAPTHMA 1

OPIXEMOI

IIp6oBeta: IIpécOeto sivar ovaotohelc war OSwAdTeEg OMMG  AVTUWOKTIKG
cvoTpdTOV Kovoinwv, avactoiels SidPpwong kot oratikol amoywysic.

AMnloypaoia: Omowdnmote Hopon EYYpPOONG EMKOVOVIOG
(cvpmepihapfavopévov kol Tng niektpoviknc) petald tov Mepdv g cuppoviag ko
onwg onotvndveton ota [apaptmipata B xat I', n onola cuvietd, aiteiton, amodeikviet,
apvettol, K.0.K. .

Avtarlhoypo Ioodvvoung A&lac (AIA): AIA eivar 1 daducacio PeTOTpOmhg I0G
TocOTTAS Kovoipmv evog Babprod oe mocdtnta Kowoipwy evog GAlov Pabpod Paciopévn
og 1od0voun xpnuatiky oio. H AIA npoidvieov coppwoveitor apoiBaio ard to Mépn.

Twoléywo: To Tpoddyio ovviord éyypago mov kabopiler 6TL vwdpyst opeidr
gKKaBaplong Kot TANPOUAS.

Asvtepevovong Enuoociog Atotntikég AAayéc: Mn ovolddetg oAA0yEG SLOLKTTIKNG
evoeng (T onpelo emuovoviog, EVTuma, K.0.K.) KoV dAAayég o1 omoleg ERmITTOVY GTIV
obvoAtkn £vvolo. Tov apoiBaiov podiaopod Kavoipwv, dokavovioros kol eE6QANGCTC.

Mnvieio. Afota Tovorhaydv (MAY): O MAZ cuviotd 1o apysio cuovalhaydv mov
Sexmeporddnkay xotd Tn Sidpkelo. Tov PIvVe avVaPopac.

Zopynowopdc: XZopyneopog stvar n dwdikacio aviioTdOUIong TOV TOCOTHTOV
kavoipov 8100 Babpod, yokoévi avd yordvi, Tov TopacyEdnkay Kot Tapaliednkav, Gote
vo. TpokOyEL kabapd vdroiro.

Aoyroniké ®oAho Tvppaviag (TIOX): To IIOXE eivar évo Aoyotiké @OAAO 7OV
KOTOYPAQEL TO ATOTEAEGHLOTA. TNG CLUPMVIOG. '

2opoovio:  Xvpeevie elvar 1 dwdikooic  emPefainorng  ovverroydv,
TPOGIOPIoHOD VITOAOMV 7oV TapaoyEniay Kol mapaknednkay and kéde Mépog kat 1
KoTaAnén oty kobapn woodta wov Oa exkabapioTel.

Avtwcotdotaon Xe Eidoc (AXE): AZXZE eivor 1 dwdwoocic O6mov kadoo
avrikefioTavtal pe KaOGIA TaVTOCTIUNG PUCTG.

Aghtio TloAosws: ‘Eviomo mov ypnoylonolgizon yo v Katay®pnon Kot Ty
KOTOYPO.QT KOVCIL®Y 7OV Yop1yoivTor Heta&d tav Mepdv.

ExkoBdpion: Exxabdpion eivan 1 dadikacio mAnpopig mg kabapfg moodtntog
g ovpeaviag pe AXE 1| AIA 1 pe ypnpatikodg 6povg.
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Tpito Mépog: Ta w0 Yrovpysio Apvvag twv HITA, wg Tpito Mépog opiletar pia
GMAn xdpo o éxet cuvayer pio ACSA/MLSA pe 0 Yrovpysio Apvvac tov HITA, kot
pia EA pe v DLA Energy.

Zovadhayéc Tpitov Mépovg: H cvpmepiknyn evig eykexpuévov Tpitov Mépoug
670 Ol0KAVOVIOHO Aoyaploopdv petafd tov Ymovpysiov Apvvoc tov HITA kat tov
Holepikod Noawtikod. Ov cvverlroyég Tpitov Mépovg mpémer va Sievbetodvion os
TOGOTNTES KAVGIHOL g PéPOg ping cuppviag cCuUYNEICHOD pE TN GOREOVY YVAUT TOV
HoAepuxod Novtikod xar Tov Yrovpyeiov Apvvag tov HITA. Xprpotikde S1akovoviopoc
dev epappoletar oo veorouta Tpitov Mépovc.

‘Evtona. Evroddv ACSA/MISA Tpitov Mépoc: Xpnowonototviar omd to. Mépn
ko éva Tpito Mépog yia v texpnpioon vréromev aviodloydv kovoipov kot TNy
éykpion dokovoviopod. Ov Eviohég ACSA/MLSA mpénel vo xpnotponotodvial GoTe vo.
TEKUTPLOVOVV Oheg TG GUVOALOYEG Kawoipov peta&d Tav Mephv koa evog Tpitov Mépouc,.
Ola. ta pépn Bo avapépovy Tig cuvalhayés g cuykekpiuévo kovdviio oty Evioq
ACSA/MLSA xatd nepintoon.

Awkavoviopédg Tpitov Mépovg: O Awkavoviopds Tpitov Mépoug givar 1 apotfaic
amodoy YPOCTOVHEVOV DIOAOITOV KOVGIU®YV O OMOTEAECUN CUVEAAAYDV avapESH GE
nolanhé ovppetéyovia eykekppéve Tpita Mépn. To tov okond Tng mopovong, ovtd To.
VIOLOTO. KOVGIHOV TEKUNPUDVOVTOL YparTtde amd ta mapodiSovia / mopalapfivovial
Mépn kot mopovoidloviar og evioyuTikd amodeiktikd ototyein yio 10 dokavoviopud Tpitov
Mépovc.

Axp1Png petdopacn oty EAAnvikg and 1o cuvnppévo AyyAkd mpetdtono.
Ab61va, 29/11/2018 12:03:03 PM
H petagppdotpo YILEE. Mapia K. Kapaysdpyov
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ApBpo deitepo

H w006 tou mapévrog vopou apxilel and tn Snupootieust tou otnv Ednpuepida tng KuBepvroewe kat
™G Zupdwviag ToU KUPWVETAL, ATtd ThY TARPWON TwY TPOUNoOEsEwY g 1tap. 2 Tov dpbpou VI avtic.
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